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Budapest, nov. 19. 
A közszellemet bizonyos durva. intrán- 
sigens irány kezdi fenyegetni. Sajnálattal ta- 
pasztaljuk, hogy a parlamenti discussiók a 

helyett, hogy nemesitsék s emeljék a tisztes- 
ség-tudását a közélet mozzanataiban s a köz- 
pályán mozgó emberek érintkezésében, rosz 

Már-már oda sülyeszti az ellenzék, ne- 
vVezetesen a szélső extravágáns szenvedélyes- 
sége parlamentünket, a hol az oláh, meg a 

görög „parlament" áll. Még csak a pofozko- 
dás van hátra az országgyülés termében, mely- 
ben oly modorú provokácziók és replikák tör- 
ténnek, hogy párbajokra szolgáltatnak alkal- 
mat. Minden ez, csak nem tárgyilagosság 
a közügyek vitatásában, melyet a mintaképtől, 
A parlamenttől méltán megvárni lehetne. A 
szélsőbalt terheli a felelősség azért, hogy a 
parlament tekintélyét arra az alacsony niveaura 
lerántani igyekszik, melyen a maga értelmi- 
sége áll. 

Egyéb rakonczátlan s minden csak nem 
parlamentáris szélsőbali kifakadások között 
emlékezhetik az olvasó, hogy a volt Deákpárti 
mamelukból szélsőbali demagóggá fejlődött 

Eötvös Károly a miniszterelnöknek a házban 
hivatalosan tett egyik ünnepélyes nyilatkoza- 
tára azon, s nem törvényhozóhoz illő megjegy- 
zést kiáltá közbe, hogy: ,„de nem hisszük ám !1" 
Ez a „de nem hisszük ám 14 már követőkre 
18 talál a „Pesti Napló"-ban, melynek vasár- 
napi száma veszettül neki megy a szabadel- 
Vüpártnak s egyebek közt azt mondja, hogy 
Andaházy Páltól Zichy Viktorig valamennyi 
képviselő annexiónista, ki Tisza Kálmán- 
nal a szabadelvüpárti felirat mellett szavaz. 

Eltekintve attól, hogy az emlitett fel- 
irat egy árva jóttával sem emlékezik meg 

az annexióról, még kevésbé mondja azt óhaj- 
tandónak és keresztülviendőnek, Tisza Kálmán 
csütörtöki nagyszabásu beszédében, mely a 
külpolitikát széles horizontról tekinti és tár- 
gyalja, a sok között azt a nevezetes nyilat- 
kozatot is tette, hogy a berlini szerződés 
meghagyván a szultán jogara alatt 
Boszniát és Herczegovinát, monárchiánkat bizta 
meg e két tartomány megszállása- és kor- 

mányzásával." Kérdjük már most, ezen lát- 
szólag csak en passant oda vetett, de azért 
nagy fontosságu megjegyzés nem azt jelenti-e, 
hogy a kormány szigoruan ragaszkodik a ber- 
lini szerződéshez s egyuttal ellene mond az 
annexiónak, desavouálja a neki ez irány- 

ban imputált czélzatokat ? 

De ez nem gátolja a „Napló" lelkiisme- 
retességét és jóhiszemüségét abban, hogy anne- 
.... . 

xiónistáknak kiáltsa ki mindazon képvise- 
lőket, kik megszavazzák azt a felirati javas- 
latot, mely pedig tele van aggodalmakkal s 
rejtett roszalásokkal! Hanem hát most az a 
jelszó járja az ellenzéki táborban, hogy: „de 
nem hisszák ám!" Igy akarják felültetni, 
bolonditni s tévutra vezetni a közönség azon 
részét, mely nem igen néz a dolognak fene- 

kére s megszokta mindenben és minden felett 
csak felületesen itélni. Szégyen ám, hogy épen 
azok az emberek használják az ilyen manö- 
vereket, kik ezelőtt pár évvel azt a férfiut 
ismerték vezérökül, ki azt mondá egyszer, 
hogy a sajtó számára elég volna csak egy 
paragraphusból álló törvényt alkotni, de azt 
aztán mindenkinek, szigorua bűntetés terhe 
alatt kellene megtartani s e törvény igy hang- 
zanék: ,hazudni nem szabad!" Halé- 

teznék ily törvény, minden nap lehetne azt 
alkalmazni a Naplóra, mert minden nap, min- 
den hasábján vét ellene. 

Az is furcsa jelenség, hogy most, mióta a 
külpolitika van napirenden, boldog-boldogtalan, 
ha még oly szűk látkörü is, hozzá szól a kér- 
déshez, itél eleveneket és holtakat. Csak ugy 

támad bolond-gomba számra a diplomata és 
külügyminiszter. Ez a kérdés pedig olyan, hogy 
kell hozzá természetes széles látkör, ismeret 
s kell mindenek fölött tájékozottság, informá- 
czió, a kouliszák mögé való betekintés lehe- 
tősége: s a publikum és a laikusok legnagyobb 
része e kellékektől meg van fosztva s ez nem 
is lehet különben. Ezért hallunk oly renge- 
teg sok zöldet és bolondot beszélni jobbra- 
balra a külpolitikai viszonyokról. 

No már tessék elképzelni, hogy még 
Madarász Jenő is feliratta magát a fel- 
irati vitára s el fogja mondani ez alkalommal 
külügyi exposéját; majd Madarász Jenő fogja 
megtanitani Andrássyt és Tiszát, hogy miként 
kell csinálni az európai nagy politikát. Hát 
nem szatyra ez? 

A ki beleun a henye életbe s delektálni 
akarja magát, meg a közönséget, fogja magát 
s ir vagy beszél a külpolitikánkról, hozzájá- 
rulva a közvélemény" alakulásához. 

Igy látjuk Szentkirályi Móriczot a 
„Budapesti Szemlében" fejtegetni Andrássy 
külpolitikáját. Valami kolossalis dolog az, a 
mit összeir. Halljuk! Azt mondja egyebek 
között, hogy nem ál! az, mintha kikerülhet- 
len lett volna a háboru köztünk és Múszka- 
ország között, ha mi tettleg meggátoljuk, hogy 
Törökországra rontson; s nem áll az sem, 
hogy legjobb esetben is semmi hasznot nem 
remélhettünk, de szerencsétlen fordulata által 
a legsulyosabb veszély érhetett volna. 

Nós, mivel bizonyitja Szentkirályi azt, 

hogy mindez „nem áll?4 (Uj kiadása annak: 
„de nem hisszük ám 1*) „A következő sorok- 
kal: Történtek-é részünkről kisérletek köze- 
ledésre a nyugoti hatalmasságokhoz a berlini 
memorandum kibocsátása előtt? Ezt ter- 
mészetesen senki sem tudja(111) - 
de azt mindenki tudhatja, hogy a berlini me- 
morándum után, melyből szándékunk kézzel 
foghatólag (?*) kitünt, a nyugati hatalmak 
hozzánk nem közeledhettek, mert vagy nekik, 
vagy nekünk homlok-vonalat kellett volna val- 
toztatni. Nem a nyugati hatalmassá- 
gok hagytak el bennünket, hanem 
mi váltunk el tőlük és szegődtünk 
Oroszország mellél! Im' a tájékozatlan- 
ság példánya, miről fennebb megemlékezénk. 
Szentkirályi kénytelen beismerni, hogy „ter- 
mészetesen senki sem tudja" mi tör- 
tént a berlini memorándum előtt s hihetőleg 
Szentkirályi sem tudja, mert nem tudhatja s 
mert ha tudná, vagy tudhatná, bizonyoson 
megirta volna, mikor olyant is megir, a 
mit nem tud, de ez nem gátolja őt abban, 
hogy magas szemöldökkel kijelentse, miszerint 
„nem a nyugati hatalmasságok hagy- 
tak el bennünket." Époly nagyfoku hig- 
velejüség, mint lelkiismeretlenség kell ahoz, 

hogy valaki ilyeneket összeirjon. 

Szentkirályinak fogalma sincs arról, mint 
látszik, hogy Sedán után nem voltak többé 
„nyugati hatalmasságok, melyek segélyével 
meggátolhattuk volna Muszkaország törekvé- 
seit. Francziaország még most is mozdulat- 
lan; Olaszország leskelődik a Trentinora; Né- 
metország császára pedig Szedán után azt 
távirta a czárnak, hogy a német birodalom 
soha sem fogja elfeledni a szolgálatokat, me- 
lyeket Oroszország tett Németországnak 1870 
-71-ben; Aungliáról pedig tudjuk, hogy a 
berlini kongressus előtt külön egyezke- 
dett ki Oroszországgal s csak akkor 
ment a kongressusra. Hol vannak hát azok 
a szövetséges „nyugati hatalmasságok, me- 
lyeket Szentkirályi a józsefvárosi torony tete- 
jéből káprázatos szemekkel lát! Most igen 
is meg vannak azok, a berlini szerződés 
egyesitette őket ujból, s ez tulnyomóan An- 
drássy érdeme. 

Sem a nyugati hatalmak nem váltak el 
tőlünk, sem mi tőlük, hanem a Sedán utáni 
európai egyensuly megbomlása következtében 
szétzüllöttek az esemény e nyomasztó és fel- 
oldó hatása alatt; e miatt ment bele Andrássy 
1872-ben a hármas szövetségbe, melynek se- 

gélyével a nagyobb roszat kerülte ki. Ha 
már egy Szentkirályi belátja, hogy bizony jó 
lett volna „nyugati hatalmasságok" segélyé- 

vel „megálljt14 mondani a muszkának, An- 

drássy grófnak nem volt ennyi esze és belá- 
tása? És nem tette volna-e meg, ha lehe- 
tett volna? 

Azt mondja Szentkirályi, hogy a berlini 
memorandumból „szándékunk kézzel- 
foghatólag kitünt,= a mi alatt azt érti, 
hogy Törökország feldarabolására töreked- 
tünk s alább nehány sorral meg ezt mondja: 
„a berlini memorandum ékes körmondatai kö- 
zött, igaz, egy szót sem találunk, mely 
Törökország integritását fenye- 
getné" - de, itt ismét „de". Ördöge van 
ennek a Szentkirályinak, hogy olyan jól tudja 
azt, a miről maga dokumentálja, hogy nem 
tudja, nem tudhatja s hogy nem ugy van, a 
mint mondja. Nós hát igy csinálják nálunk 
a külpolitikát, igy tájékozzák és alakitják a 
közvéleményt", igy vezeti a vak a világta- 
lant. Szégyen ! -y -. 

Külröld. 

A gőrög határok rendezésének ügye megmoz- 

dult. A porta kész alkudozni, e kérdés tehát el- 

vesztette fenyegelő természetét. A török kormány 

Thesszáliában akar kárpótlást adni Górögország- 

nak annak fejében, ha lemond a berlini congres- 

suson megállapitott hátárvonalról. Azt mondják, 

hogy a gőrög kormány ragaszkodik okvetlenül a 

határvonalhoz, és igy lehetséges e kérdés békés 
elintézése. A porta már adta engedékenységének 
jelét a gőrögök iránt, a gőrögök pedig követni 
fogják e példát, ha érdekeiktől kérnek tanácsot. 

Mert a mi a portáó marad, azt még megkapják 
a gőrögök, most tehát az oroszok meg a bol- 

gárok javára nem fogják gyöngiteni Törökor- 
szágot. 

Berlinben az országgyülés e hó 19-én a 

trónbeszéd felolvasásával nyitatott meg. A trónbe- 
széd megemlékszik a császár elleni merényletről, 

az ezalkalommal tanusitott népszeretetről és az ál- 
talános bizalomról a koronaherczeg iránt az ügyek 

ideiglenes vezetése alatt. A. trónbeszéd megemliti 

a matrikuláris járulékok ismételt fel- 

emelését és más tetemes tulkiadásokat, 

melyek egy kölcsönt szükségessé tesznek és 

egy kölcsöntörvényjavaslatot az illeték meghatáro- 
zásáról a miniszteriumokban és más kevésbbé fon- 

tos javaslatok behvatalát jelentették, és azt mond- 

ja: További javaslatok ujabb beligazgatási refor- 

mokiól a jelen ülésszakban nem fognak behozatni, 

de a forgalom reformja most is, mint mindenkor 

a kormány legközelebbi czóljaihoz tartozik. - A 
vasuti ügy erőteljes rendezése és a vasuti hálózat 

kiterjesztése nélkülözhetlen, amennyiben az elő- 
munkálatok átruházása fontos részvény-vasutakra 

nézve az állam kezelése alá, kivált igen sürgős 

szükségletű vasutak kiépitése mielébb bevégzen- 

dő lenne, s ezen tárgyban a javaslat bó is fog 
hozatni. 

Krakóból jelentik nov. 18-áról a Neue 
freie Pressének, hogy hiteles hirek szerint egé- 

szen váratlanul jövő csütörtökre tüzték ki orosz 

Lengyelországban az ujonczozást. A 
katonai hatóságok rendeletet kaptak, hogy az 
ujonczozás után egy hátra Oroszországba küldjék 

a besorozattakat, a hol a tartalók hadseregbe fog- 
nak beosztatni. 
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ORSZAGGYULES. 
A képviselőház nov. 19-iki ülésében 

a napirendre térve, szót emel 

Mednyánszky Árpád, ki szükségesnek 
látná, hogy a feliratban az őszinteség kifejezve s 
ajövőben követendő irány kijelölve legyen, pedig e 

kellékekkel a bizottsági javaslat nem bir. A ko- 

moly helyzet ezeket megkivánná. Szóló a berlini 

congressust a reactionarius báécsi kongresszus min- 

tájára alakult hatalmasok gyülekezetének tekinti, 

mely a népekkel tetszés szerint hisz rendelkezhet- 

ni. Tiltakozik Hegedüs Sándor azon kifejezése el- 
le1, hogy a függetlenségi pártot factiónak nevez- 

te. E név csak az oly pártot illeti meg, mely az 

államon kivül keresi czéljait. Ők belül keresik 

azokat s meg is mondják ennek eszközét s ez a 

personalunio. Ajánlja a Verhovay által benyujtott 

javaslatot. (Helyeslés a szélső balon.) 

Ivánka Imre kerülve minden polemiát, 
tárgyilagos igérkezik lenni s fölveti azt a kér- 
dést, mi történik akkor, ha monarchiánk beavat- 

kozik az orosz-török háboruba. Meg van győződ- 

ve, hogy ezt egy ellenünk intéztt muszkaháboru 

követte volna, mely alatt Poroszország nem irán- 

tunk viseltetest volna jóakarattal. Föltéve, hogy 
sikerült volna az oroszt visszaszoritani, kérdi: si- 

került volna-e nekünk Lengyelországot visszahe- 

lyezni. Szóló ezt kétli. S e szerint e háborunak 

csak az lett volna eredménye, hogy minden né- 

pek gyülöletét keltettük volna fel magunk ellen 

s legfölebb a török európai birodalmát biztosi- 
tottuk volna. 

A kormány óvatossággal, körültekintéssel 

járt el eddig, hiszi, hogy ezután is ez lesz, s 
azért pártolja a bizottsági javaslatot. 

Madarász Jenő utal a törvényhatóságok 

felirataira, melyek visszautasitják az undok rab- 

ló hadjáratot és mégis a kormány ellenkezőleg 

járt el. Ezt a kormány csupán udvari kegyhaj- 

szolásból tette. Ha oroszok ülnének a kormány- 

székekben, azok se járhatnának el különben. Pár- 
tolja a függetlenségi párt javaslatát. 

Szapáry Gyula gr. kezdetben Eőtvös K. 

s Mocsáry egyes állitásainak czáfolásával foglal- 

kozik, majd áttér a külügyi politika fejtegetésére, 

melyet helyesel s csak az eszközökre nézve enge- 
............................. 

A KELIT TARCZAIA, 

A vallás Aristophanes műveiben. 
Jules Girard nyomán 

Hegedüs Istvántól. 

(Folytatás.) 

I. 

Mindenek előtt egy tény okozott az ujabb 
itészetnek igen természetes aggodalmakat. Emez, a 
maga módja szerént vallásos vigjáték, mely egy 

Msten ünnepének képezé alkatrészit, magának a 
vallással, az istenekkel, még azon istenséggel szem- 

ben is, melynek szentelve volt, a legkülönösebb 
Szabadságot engedi meg. Hogyan lehet ez? mik 

8 féktelenség határozott tárgyai és mik korlátai? 
Im e kérdések, melyek kérlelhetlenül feleletet vár- 
hak, Aristophanes és a korabeli komikusok tisz- 
teletlen vakmerőségét megmagyarázza maga a 
gőrög vallás szelleme és ennek folytán a régóta 

tönálló hagyomány. E vallás annyira emberies, 
hogy az istenek valóságos emberek, kik az égben 
18 megtartják jellemeiket, hajlamaikat, gyönyörei- 
ket.3A görög istenité magát, és pedig oly tőké- 
letesen, hogy semmit sem hagyott magából a föl- 
ön. Innét van az, hogy midőn önmagát szemléli 

ez isteni életben, mely nem egyéb, mint földi 
életének másolatja, önmagára ismer és megőrzi 
szelleme szabadságát. Kétségen kivül van az is- 
tenségben oly alkatelem is, mely nem tőle szár- 

Mazik. Abban fensőbb erőt tisztel, mely a termé- 
szet tüneményei és rendes változásai fölött őrköd- 

rén, létezését a világ és az azt kormányzó titok- 
alos törvények végzetes körébe zárja. De a gő- 

rög, mind a mellett hogy érzi ez igát, mily köny- 
nyen viseli azt! Mint megszabadult atyái sötét 

babonáinak nyomása alól! Mint megfosztá a ha- 

gyományos hit-alakzatokat eredeti rémes jellegök- 
től is; mint át alakitá fölruházva azokat szabad 
tevékenységével! Viszont az istenek világát alá- 
veti hajlékony és gazdag képzelme játékának, 

anyagául használta főöl költői alkotásainak, az ég- 

ben jó tetszése szerint képzelt jeleneteket, visz- 

hangoztatta azt saját vigságának élénk kaczajá- 

tól. Hiszen mi volna más azon halhatatlan ka- 

czaj, melyet a sánta isten forgolódása idéz elő, 

midőn az olympi lakomán a pohárnok rögtönzött 
hivatalában jár el? 

Ime a vallási parodia csirája, és pedig a 
vallás bölcsőjénél, mert hiszen Homéros alkotá. 

A gőrögök ez utra lépvén mindjárt kezdetben, nem 
állanak meg; egész a torzig jutnak el isteneik 
kalandjainak gyermeteg ábrázolásában: egyéb bi- 
zonyitékok közt tanuságot tesznek erről a váza- 

festmények. Egy művész minden lelkiismereti ag- 

gályoskodás nélkűl abban találta mulatságát, hogy 

Vulcanust egy bakkhikns ünnepen ittason szama- 

ran ülve ábrázolja. Egy másik nem tartózkodik 
Jupitert ugy tüntetni elénk, a mint épen egy 
hágcsón mászkál (hihetőleg valaki házába tőör) és 
a potrohos Merkur van kiséretében, mint lámpa- 

vivő, valóságos vigjátóki szolga. Az ily tréfák a 
népszerüű mythologia közkeletü pénze volt és sem- 
mi következményt nem vontak magok után. 

Az ily nemü szabadság tehát szentesitve 
volt Gőrögországban igen régi hagyomány által, 
melyet hüségesen megőrzének a közerkölcsök. Ho- 

gyan zárta volna azt ki a vigjátók hatásköréből ? 
E csodálatos bohózat tökéletesen megegyezett ere- 
deti természetével, a természeti vallásnak és azon 

ingerkedő ittasságnak, mely első szárnypróbálga- 

tásainak adott vala lendületet, eme vegyülékével. 

Fől is lépnek az istenek a szinpadon, mihelyt a 
vigjáték ezabályos szervezetet nyert és annyival 
nagyobb szerepet játszanak benne, a mennyiben 
ez időtájban, a syracusai kényurak uralma alatt, 

a politikai szatira, mely később kizárólag elfog- 
lalja a szint, még nem mert föllépni. Epikhar- 

mos vigjátéka, ki ősatyja az athéni ujságiróknak, 
nagy részt mythologikus; személyei istenek és 
félistenek, és csak meg kell nézni, mint bánik el 
velők. Az olympus szörnyü falánksága dáridózva 

megnépteleniti a tengereket, és Neptunus, élel- 
mezési biztosa elhagyja a szigonyt a halászhálóért. 

Hoznak kétroppant halat: Jupiter azonnal magá- 
nak itéli azokat; egyiket föl is falja, és a mási- 

kat megtartja, hogy a többi istenek kizárásával 

megossza Junoval. Minerva, a szűz istennő, fu- 
volás nőként lép föl. Kastor és Pollux mint tán- 
ezosok. Ilyen legjobban ismert darabjában: a Mu- 
zsák vagy Hébe menyegzőjé-ben Epikhar- 
mos mytbologiája, ki Plató itélete szerint a ko- 

mikus költők fejedelme, pythagoricus bölcsész, ki 
a szinen a legkomolyabb, legemelkedettebb esi- 

méket hirdeté. Ilyen példák, ilyen ellentétek mel- 

lett nincs okunk csodálkoznunk Aristophanes val- 
lástalan vakmerőségein. 

Probálták is, és pedig igen tekintélyes ité- 
szek kisérlették meg hiába való magyarázatát ad- 
ni azoknak. Boeltiger például e tárgyról irt régi 

értekezésében, melyet azért most is sikerrel lehet 
használni, azokat jó részt a tragikusok paródiá- 
jának veszi, mi a vigjátókban valóban igen szo- 

kott tünemény. Egyébiránt igen helyesen elveti 

La Charpe nyomán Brumoy atya hamis megkü- 
lönböztetését „egy költői vallás és egy valódi val- 

lás, a szinpad vallása és a gyakorlati élet vallása 
között." Bármi más ehez hasonló megkülönbőöz- 
tetés nem lenne elfogadhatóbb. 

(Folyt. kőv.) 

Angol regény. 

KÉT KÖTETBEN. 

Irta: 

Vo00p Asszo 

MÁSODIK KÖTET. 
-- 

Harminczkettődik fejezet. 

Megaláztatás. 

(101-ik folytatás.) 

Preen asszony, kit férje már értesitett volt, 
igen szivesen fogadta őket. A két hőlgy első pil- 

lantásra megtetszett neki, s habár ruházatuk na- 

gyon egyszerüű, csaknem szegényes volt, mégis 

előkelő, uri kinézéssel birtak. 

- Kegyed nem igen lehet Raynor asszony 

maga, szólt a házi nő Edinához, kétkedően nézve 

reá, fiatalos kinézéseért. 

Edina bémutatta magát. 
Igy van az, gondolta magában, ha az em- 

bernek nincsen névjegye. Egész életemben csak 
ötvennel birtam, s az is idővel elpiszkosodott. 

- Nem az vagyok, szólt fennhangon, mrs. 
Raynor nincs oly állapotban, hogy eljöhetett vol- 
na, nagyon gyenge. 

- De hát gyalog jöttek? kérdezte mrs. 

Preen. 

- Igen, felelt Edina mosolyogva, mert az 
semmibe sem kerül. 

- A család, mint hallom, szerencsétlenség 

által egészen más körülmények közé jutott, mint 

azelőtt volt? 

- Ugy van, felelt Edina. Fényüzés és bő- 
ségből a legnagyobb szegénységbe. Reménylem, 

azok után, imiket kegyedtől most tapasztaltam, 

nem fogja rossz néven venni e vallomást, s nem 

fog hátrányunkra szolgálni kérésünk teljesité- 

sénél ? : 

- Teljességgel nem, felelt Preen asszony 

nyájasan. Az ember nem várhatja, hogy gazdag 
fiatal leányok járjanak nevelőnői állás után. 

Elizt felfogadták, s mindkettőt meghivták 

résztvenni a második reggeliben. 

Eliz később zongorázott, s játéka nagyon 

tetszett. Preen asszony egészen el volt ragadtat- 

va általa. Ötven guineát ajánlott neki évenként, 
s két nap mulva meg kelle kezdeni uj hiva- 
tását. 

- Oh akkor mamának nemsokára vehetek 

uj fekete xuhát, kiáltott fel Eliz egész örömmel. 

Preenné nevetett, de annál ingább tetszett 

neki a leány. : 

- Oh kedves gyermekem, szólt Raynor- 

né, mikor haza érkeztek, lásd mint megsegitett 

az isten. 
Most előkészületek tétettek, mert két nap 

nem volt sok arra, hogy mindent rendbe hoz- 

zanak. Edina ugy dolgozott mint egy férfi, mo- 

sott, simitott, itt egy kalapot ujitott meg, ott 
egy ruhát javitott ki, szóval csodákat mivelt, s a 

közben jó tanácsok hangzottak ajkairól. E héten 

épen nem volt sok dolog a háznál, és ez, jegyzé 

meg Edina, nagy szerencse, mert különben nem 

segithetett volna olyan jól Eliznek. 

A meghatározott csütörtők délután elment 

Eliz Edina kiséretében Preen-ékhez, mert szegény- 

ség és szükség, sok nélkülözésre megtanitotta őket 

ugyau, de Elizt még sem engedték, hogy magára 
járkáljon London utczáin. Edina elkisérte tehát őt 
Preen-ékhez, s ekkor látta a kis növendékeket is, 
két csinos lánykát nyólcz és tiz évest. Eliz ép-
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di meg, hogy lehetnek eltérők a vélemények, de 

erre nézve is azt hiszi, hogy az idő azokat iga- 

zolni fogja. 

Orbán Balázs oly fontosnak tekinti a mos- 

tani országgyülést, mint a minővolt a 47-ki. Vá- 

lasztani kell az országgyülésnek Tisza és a haza 

közt, Bosznia elfoglalása az első lépés arra, hogy 

Poroszország kiterjeszsze kezét Ausztriára s arra, 

hogy Magyarország az orosznak ejtessék zsákmá- 

nyul. Figyelmezteti a házat, hogy ha egyhamar 

vissza nem hozzuk hadseregünket, az ott fog vesz- 

ni, mert élelmezési s visszavonulási utját könnyü 

elvágni. - A többség ellen fordulva, utal a kor- 

teskedés eszközeire, melylyel ezt a többséget külő- 

nösen Erdélyben létrehozták. A pénzen kiívül a 

törvényszék osztogatása is szerepelt. Kéri azért a 

törvényszékek állandósitását. A pénzvesztegetést 

tagadta Tisza László, noha ő, a csányi postamcs- 

ter, szolgál neki adatokkal az ottani postaforga- 

lomról. Felhoz nehány adatot, melyek bizonyit- 

ják, hogy vagy 8 ezer frt jutott el ez egyszerü 

postáról főispánokhoz, s más választásnál szereplő 

egyénekhez. 

Visszavonja azt a muitkor tett állitását, 

hogy Móricz Pál küldte e pénzeket, bocsánatot 

kér érte, mert azóta meggyőződött, hogy maga- 

sabb mükezek küldték, melynél fogva az opera- 

ház födél nélkül maradt. Kéri a házat, küldjön 

ki egy bizottságot, mely az operaház alapjait meg- 

vizsgálja. 

Tisza László kijelenti az ex-bárónak, (Zu- 

gás a szélső balon.) hogy ő már 6 éve nem pos- 

tamester, mert ez állás incompatibilis a képvise- 

lőséggel. Az operaház alappal pedig Orbán oly 

helyre czélozott, a hová bizonyára nem szándé- 

kozott. 
Kállay János: Magyarország a legna- 

gyobb hálátlanságot követte el Törökország iránt. 

Magyarország minden szabadságharczosa Török- 

országtól kapott segélyt s ott kapott menhelyet. 

Nem akarok a régi időkre hivatkozni, csak rá- 

mutatok a 49-ki eseményekre, midőn legnagyobb 

hazánkfiát Kossuthot (Éljenzés balfelől) tárt ka- 

rokkal fogadta Törökerszág akkori szultánja Ab- 

dul Medjid,s a menekültek kiadását kérő Ausztria, 

és Oroszországnak azt válaszolta: „Inkább 100.000 

muzulman feje hulljon a porba, mintsem egy ma- 

gyarnak a haja szála is meggörbüljön." (Helyes- 

lés balfelől) Pártolom a függetlenségi párt ja- 

vaslatát. ; 

Bánhidy Béla br.: A monarchia külpoli- 

tikájában csak egy vezéreszmét találok. Ez az: a 

Balkán félsziget keleti részéb átengedni Oroszor- 

szágnak, agnyugati részen pedig foglalni annyit a 

mennyit lehet. Hogy ez iránynak mi az ultima 

ratiója, azt bővebben magyarázni nem szükséges. 

(Helyeslés balfelől.) 

Oroszországnak van népe és főldje elég, s 

ezért minden terjeszkedése tulterjeszkedés és fe- 

nyegeti a monarchiá! fennállásában és jövőjében. 

(Helyeslés a baloldalon.) A külügyi kormány ezzel
 

ellenkezőleg párhuzamosan halad Oroszországgal, 

ez pedig a monarchia romlására vezet. (Helyeslés 

balfelől.) 
A többség feliratában szerényen hangozta- 

tott bizalmatlanság még azon hangszerelés mel- 

lett is, melylyel azt Szlávy ellátta, csupán csak 

irott malaszt marad mindaddig, mig a kormány 

tényleges támogatásában rejlő bizalom meg fog- 

ja erősiteni ezen kormány állását, a mely folytat- 

ni fogja ezen tul is hibás politikáját. (Ugy van! 

a baloldalon.) 

Ezért nem fogadom el a többség javaslatát, 

hanem pártolom az Apponyi képviselő társam ál- 

tal beadottat. (Helyeslés baloldalon.) 

ssszzzzzzzzzzsszggaszszszzszsocseez 

pen kalapját tette le, midőn Preon asszony belé- 

pett hozzá. 

- Ma este nehány barátaink lesznek nálunk, 

szólt. Talán kissó szórakoztatni fogja kegyedet, ha 

bejön a szalonba. 
- Oh köszönöm, felelt Eliz nagyon meg- 

örülve. Szivesen, ha szabad lemennem, s ha pod- 

gyászom megérkezik addig. Még ma reggel fel- 

adtuk a postára. 

A podgyász megérkezett, s a szegény Eliz 

épp oly jól nélküle is elkészülhetett volna, mert 

legjobb ruhája közte, egy nagyon kopott selyem 

ruha volt. Nagyon csinosan ki volt ugyan ékitve 

estélyi öltözéknek, de a fehér csipke s a szalag 

csokrok rajta nem tudták eltakarni egészen, hogy 

a selyem, a miből készült, nagyon viseltes volt már. 

A „nehány jó barát", legalább is harmincz 

emberből állt, többnyire nagyon választókosan ől- 

tözve. Preen asszony Elizt bemutatta miss Kno- 

se-nak, egy nagyon eleven beszédes lánykának, 

ki a jelenlevők közül sokat megnevezett neki. De 

egy darab idő mulva miss Knose magára hagyta 

őt, s bement a másik szobába. 

- Eliz ugy érezte magát itt, mint hal a 

szárazon. A többiek jöttek, mentek, megálltak, 

vagy csevegtek egymást közt, a mint kedvök tar- 

totta, de ő, a nevelőnő, ezt nem tehette. Ott állt 

egyedül egy szögletben, a nyitott ablak mellett 

a lebegő függönyök által félig elfedve s ki-kite- 
kintett néha az utczára. 

. Egyszerre mintha villanyütés érte volna, 

szivverése elállott, s arczából minden vér eltünt. 

Lassan lépdelve keresztül a szobán, Stane Vilmos 

épen feléje tartott. 

Csak midőn éppen a leány előtt állott, is- 
merte fal azt. 

(rolyt. köv.) 

A delegátiókból. 
A magyar delegatio külügyi albizottsága a 

közös ministerium 1879-ki előirányzatát vette tár- 

gyalás alá, s dr. Falk előadó javaslata alapján a 

következő tételeket szavazta meg: I. czim. „Köz- 
ponti vezetés" rendes és rendk. szükséglet 534.725 

frt, 2. czim „diplomatiai költségek" r. és rk. szük- 

séglet 1.171.240 frt; 3 czim. „consulátusi költsé- 
gek" r. és rk. szükséglet 713.525 frt; és 4 czim 

„javadalmazás az osztrák-magyar Lloyd részére" r. 

szükséglet 1,800.000. 

Fedezetül beállittatott 506,240 frt. A közös 

külögyminiszterium előirányzata tehát megszavaz- 

tatott a rendelkezési alapon kivül minden levo- 

nás nélkül. Az albizottság azt határozta, hogy 

a rendelkezési alap fölött fölfüggeszti szavaza- 

tát, mig a külügyminiszter megadja felvilágosi- 

tásait. 

Azután tárgyaltatott a bosnyák menekültek se- 

gélyezésére kért póthitel tárgyábani előterjesztés. 

Az albizottság elhatározta, hogy a pótbitelt meg- 

szavazza. A házi, udvari és állami levéltár költsé- 

geinek tárgyalásánál azon nyilatkozatott ette Orczy 

báró osztályfőnök, hogy a kormány a levéltárnál min- 

denesetre alkalmazni fog egy magyar hivatalno- 

kot is. Albizottság ezen nyilatkozatba belenyu- 

godott. 

A hadűgyi albizottság elhatározta, hogy az 

1879-iki előirányzatot tárgyalni fogja azon felte- 

vésben, hogy a véderőre vonatkozólag törvényes in- 

tézkedés fog történni, még mielőtt a delegatiók 

határozatai szentesittetnek. Tárgyalás alá vétettek 

ezután a hadügyminiszteriumnak a delegatiók mult 

évi határozataira adott válaszai. A miniszter vá- 

lasza, a delegatió azon határozatára, hogy a ma- 

gyar iparnak a bőrneműek szállitásában való ré- 

szeltetésére tényleg is felügyeljen: helyeslő tudo- 

másul vétetett ugyan, de a miniszter fölkéretett 

erre vonatkozólag a részletes kimutatást a legkő- 

zelebbi ülésben bemutatni. A miniszter válasza 

az évek óta huzódó ismeretes erdélyi katonai kór- 

házi ügyben tudomásul vétetett. - A miniszter 

válasza a delegatiónak egy felsőbb katonai tan- 

intézetnek a magyar korona területén való felál- 

litására vonatkozó határozatára, valamint a ma- 

gyar delegátiónak a magyar nyelv foganatos ok- 

tatására nézve hozott határozatára, hosszabb vitát 

idéztek elő. Constatáltatott, a magyar nyelv okta- 

tásában, valamint a magyar tisztek számában való 

folytonos haladás, de azért elhatároztatottt, hogy 

az erre vonatkozó két határozat jövőre is fentar- 

tatik. 

HEGEDÜS SÁNDOR BESZÉDE 
a válaszfelirati vitában november 18-ikán. 

(Folytatás.) 

De vissszatérek tárgyamra. Én nem isme- 

rem el, hogy itt csak az a czél, mit ő mond t. 

i. hogy a Duna völgyét kell megőrizni. De fo- 

gadjuk el. Mindig első kötelességemnek ismerem 

parlamenti vitában ugy mint a társas életben meg- 

emliiteni az ellenvetéseket; és bár mennyire igye- 

keztem, de megvallom - és ezt gyengeségemnek 

kell felrónom - nem vagyok képes ez irányt meg- 

érteni. Mert azt hiszem, hogy ha valaki egy kor- 

mányt meg akar buktatni, akkor ily általános 

iránynyal sem a nemzet előtt, delegkevésbbé tud- 

ja a világ előtt indokolni eljárását. Mert a pro- 

gramm actiót igényel, hogy pedig a Duna völ- 

gyeinek megvédése mit jelent, azt sem Apponyi, 

sem Pulszky képviselő urak nem fejtették ki. De 

hát én hajlandó vagyok az egész phrázist aláirni. 

Őrizzük meg hát az al Duna völgyét (derültség a 
jobb oldalon). De hát kérem magyarázzák meg az 
eszközöket; mert ha önök végre akarják bajtani 

aberlini kongressus határozatait: akkor nem [tudom, 
mily alapot fognak adni területileg ezen határo- 

zatoknak. Az pedig, hogy hazánkat őrizzük, hogy a 

külfőidi eseményeknek keleten minden phasisát 

figyelemmmel kisérjük, esetleg közbelépéssel is ér- 

dekeinket minden változással szemben érvényesit- 

sük, ez önkényt értetődik, ezt a többség is ép oly 
határozottan követeli, mint Apponyi Albert kép- 

viselő ur. Ennélfogva itt is vagy csak annnyit 

mond, mint a többség, vagy semmit. Még kevésb- 

bé tudom megérteni az okkupáczió ellen felhozott 

érvek egy részét (Halljuk! halljuk1) 

T. ház! Nem akarok azon hibába esni, hogy 
tnizás ellenében tulzást állitsak, - azon aggályok, 
melyek a nemzetet áthatják, főleg péuzügyi te- 

kintetben, bennem is élnek s elmulasatanám kép- 
viselői kötelességemet, ha szoknak kifejezést nem 
adnék, és épen azért pártolom a 21-es bizottság 
javaslatát, mert ott ezen aggodalmak kifejezve 

vannak; azonban t. ház sem a nemzet irányában, 
s még kevésbbéó cselekszüánk helyesen Europa irá- 
nyában, ha ezen aggodalmakat tulszinezzük, vagy 
ha mint tényleges eredményeket bekövetkezettek- 
nek állitjuk. (Helyeslés a jobb oldalon.) Mert ha 

a t. ház tuloldala oly fennen hangoztatja alkot- 

mányunk követelményeit és jogait e kérdésnél, ak- 
kor egy be nem következett eredménynyel szemben 

nem annak követelése a kötelesség: gondoskodni 
hogy be ne következzék (Felkiáltások a szélső 

baloldalon: Már bekövetkezett! Halljok! halljuk 1) 
mert ba azt mondja az egyesült ellenzék és a 

föggetlenségi párt, hogy Bosznia okkupácziójával 

a panszlávia létrejön, és alkotmányunk, pénzügyünk 
tönkre jut (Egy hang a baloldalon: Senki sem 

mondta!) Engedelmet kérek, Bujánovics képvise- 
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lő ur mondotta, bocsássanak meg, akkor egy ilyen 

bármily költségvetés, sőt többet mondok, bármily 

feltehető, legtávolabbról is valószinü veszélylyel járó 

kis cselekményt és csakis ennek az egy láncz- 

szemnek a külpolitikai események egész sorozatá- 

ban, ily eredményt oly határozottsággal tulajdoni- 
tani, több mint az ország érdekeit védeni, (He- 
lyeslés a jobb oldalon.) az az ország rovására tör- 

ténik. Mert legyen valaki az okkupáczió vagy an- 
nexio ellen határozottan azt monja ki, de ne kö- 

vetkezlessen az esetleges bekövetkezésből oly ered- 

ményeket, melyek a mi tökéletes szegénységünket, 

politikai éretlenségünket s alkotmányunk fejletlen- 

ségét fennen hirdetik. Azt mondja az ellenzék 

minden árnyalata, hogy ez határozottan szláv po- 

litika. Megengedem, hogy a t. magyar ellenzék 

jobban érti a szláv érdekeket, mint maguk a szlá- 

vok. De annyi bizonyoa, hogy a csehek, az oro- 

szok s a szerbek nem igy fogják azt fel. (Egy 
hang a baloldalon: hát a horvátok? Zaj. Halljuk !) 

S t. ház, hogy ha már magukat, megengednek 

a kifejezésért, - feltolják birául idegen érdekek 

számára, akkor engedjék meg, hogy idegeuek is 

itélhessenek rólunk. S mit tapasztaltunk Europá- 

ban? Európa összes sajtójában - ki kell vennem 

egyedül azt az egy-két kakuktojást, melyet elhe- 

lyezniök sikerült - ellentétesen fogják fel a kérdést. 

Egész Európa - megczáfoltatni engedem magamat, 

de egész jóhiszemüséggel állitom, hogy Európa nem 

mondom, hogy kivétel nélkül, de tulnyomó többség- 
ben momarchiánk erejének és a szláv-praeponderantia 

elleni ellensulynak tekinti az actiót; de nem fog- 

lalkozom e kérdéssel többé, minthogy mondom, 

nem tagadom a bekövetkezhető veszélyeket, csak 

nem tulzom azokat, s minthogy a 21-es bizottság 

javaslatában igen praegnanter kifejezve látom az 

aggoda makat, melyek hogy be ne következzenek, 
szükséges gondoskodni, én e tekintetben a bizott- 

ság javaslatát elfogadom. Csak egyre figyelmez- 

tetem a t. ellenzéket. Gyakran volt hivatkozás e 

házban a delegatió tárgyalásaira. Én is részt vet- 

tem azokban. E tekintetben a függetlenségi párt- 

nak egy igen bhiteles adattal szolgálhatok ellenzé- 

ki collégáimnak eljárására nézve. Mikor a 60 
milliós hitel ott tárgyaltatott, az egyesült ellen- 

zék hirdette ugyan fűnek fának, hogy az occupá- 
czióra fog okvetlenül fordittatni; azonban, midőn 

Zsedényi képviselő ur megtetteaz inditványt, hogy 
az occupáczióra semmi esetre se fordittassék, 

leszavaztatott, egyedül maradt Zsedényi képvise- 

lő ur. Nem azt teszi-e, hogy az egyesült ellen- 

zék helyeselte az occupácziót, hanem hogy a kül- 

politika cselekményét e tekintetben sem akarta 

elzárni s megkötni kezét, az szintén igaz. 

(Vége köv.) 

Az olasz király elleni merénylet. 
Nápolyi uj hirek szerint a merénylettevőnél 

az „internationale" több tagjának levelei talál- 

tattak s e fölfedezés következtében. több interna- 
tionalista elfogatott. További elfogatásokat, hir 

szerint, a törvényhatóság fog elrendelni. A dip- 

lomacziai testület a külöügyminiszteriumba ment, 
hogy az illető kormányok szerencse kivánatait át- 

adják. Igen sok ember jelent meg a Guirinálban, 
hogy hireket nyerjenek és kifejezzék szerencsekivá- 
nataikat. 

E h5 18-án este Róma tanulói a király elé 

vonultak és a téren zenekarok játsztak. Marcolda 
Petilli követ, képviselője annak a kerületnek, mely- 
hez a merénylettevő születési helye tartozik, ke- 

rületének minden községét felhivta, hogy a király- 
hoz feliratokat intézzenek. Olaszország minden váro- 

sában folytonos nyilatkozatok történnek. A velenczei 
patriarcha tedeumot tartott s azután egy fényes be- 
szédet a merénylet ellen. A lapok utálatukat fejezik 
ki a merénylet főlőtt. 

Az ,Osservatore Romana" a vatikán lapja 

erős szavakkal bélyegzi meg a gyilkos durvaságát, 
ki meg nem indulva a királyné és a koronaher- 
czeg látása által, a király után szurt, mialatt ez 
lehajolt, hogy sok ember folyamodványát, kik bő- 

kezüségéhez fordultak, átvegye és a ki Cairolit 
megsebesitette, ki aralkodójának mellét nagylel- 

küen a magáéval fődőzte. A német nagy követ- 
ség holnapután a nagykövetségi kápolnában hála- 

istentiszteletet fog tartatni, melyre az egész német 

gyarmat meg van hiva. 
A diplomacziai testületnek Keudell nagykövet 

által táviratilag átszolgáltatott szerencsekivánatára 
adott válaszában Cairolisebét könnyünek mondta s 

azt mondta, boldog, hogy királyát vérével védelmez- 

hette. A pápa sűrgönyt intézett a királyhoz, mely- 

ben részvétét fejezi ki a merénylet alkalmából és a 
királynak szerencsét kiván, hogy a veszélytől me- 

nekült. a pápa kéri istent ő felsége egészségének 

megtartásáért. 
E bó 18-án este fogadta a király a két ka- 

mara képviseleteit, a fogadtatáskor azt mondta a ki- 
rály: hogy meg van elégedve, hogy a merénylet a 
hozzá és háza iránti ragaszkodás ujabb nyilvánitá- 
saira adott alkalmat. Nápolyban egyre tartanak a 

tüntetések, a királyi palota előtt mindig nagy em- 

bertőmeg ácsorog. Palermóban az egész napon át 
tüntetések voltak. azt kiabálták: Éljen a király1* 

„Éljen a szavcyai ház1 ,„Halál a gyilkosokra és 
szoczialistákra 1" 

Ez este több ezer ember vonul át Róma ut- 

czáin fáklyákkal és zenével élénk kiabálások kö- 
zött. Lehetetlen a lakosság minden tüntetését, 

ragaszkodásának minden bizonyitékát fölemliteni. 
A király Cairoli miniszterpek hir szerint az An- 

nuncziades-rendet adományozta. A kirély álla- 
pota nem hagy semmi kivánni valót hátra. Cai- 
roli sebe négy czentimeter mélységü, de azt hiszik, 

hogy már holnap el fogja az ágyat hagyhatni. 
A lapok állitják, hogy a döfés, mely Cairolit 

találta, a király alteste ellen volt intézve. A király 

nem engedte meg, hogy kicsiját rendőrbiztosok ve- 

gyék körül, hogy közvetlen érintkezésben legyen 

a néppel. 
A merénylettevőt kihallgatták; azt állitja, 

hogy nem Umberto királyt, hanem a 

királyokat általában gyülöli s azt mond- 

ta, hogy sok lapot olvasott. A gyilkos egy sebet és 

egy zuzódást kapott; valóságos bandita-külseje van. 

Viestében végrendeletét lezárolták. 
A király több személy előtt jegyezte meg, 

hogy két levelet kapott, melyek neki a 

merényletet jelentették. A követek fogad- 

tatásánál azt mondta, hogy Basilicata polgárai 
egy feliratban sajnálkozásukat fejezték ki. Továb- 

bá megjegyezte a király, hogy egyedül a gyilkos a 

bünős, nem a tartomány. Gyilkosok mindenütt elő- 

fordulnak. 
Amade herezeg Turinból Nápolyba utazott; 

a pályaudvarban üdvözlő kiáltásokkal fogadták. 

Több küldöttség fog Nápolyba menni. 

Passamente rendőri kihallgatása után a bün- 

vizsgálatot a nápolyi főtörvényszék inditotta meg- 

A merénylő viselete folyvást cynikus. Sebeiből a 

vért zsebkendőjével felfogja és felszija. Minden jel 

oda mutat, hogy ő internacziónalista. Ovácziókon 

kivül semmi nevezetes esemény ujabban nem for- 

dult elő. 

Flórenczben ehó 18-án este rendezett ha- 
zafias tüntetés alkalmával a Piazza Signorián egy 

Orsini-féle bomba pattant szét, mely 

két embert megölt és többeket megsebesitett. 

Alembergi fáklyásmeneti zenebona. 

Lembergből a ,Nene Fr. Presse"-nek azt 
távirják, hogy ott 17-dikéről 18-ára a katonaság 

egész éjjel consignálva volt, azonban semmiféle 

csendháboritások nem fordultak elő, mivel min- 

den csoportosulás meggátoltatott. A fáklyásmenet 

kezdeményezői közül tizennégyen elfogattak és a 

bűnfenyitő törvényszéknek átszolgáltattak. Az őrt- 
álló katonaság közül a kapott sérülések következ- 

tében ketten megvakultak, egy eltünt és ötön sulyo- 

san megsebesültek. 
Több lengyel lap az utczai zenebonáról irt 

czikkek miatt lefoglaltatott. Rendőr közegek szém- 

mel tartják a szerkesztői és ujság kiadó helyisé- 
geket, hogy a lapok körözösét akadályozzák. A 
községtanács küldöttsége, Jasinski polgármesterrel 

az élén, holnap Budapestre utazik, hogy a csá- 

szárnál a rendőrség kihágásai ellen panaszt emel- 
jen. A tisztikar megbizható részleteket gyüjt a 
sajnos tényállás censtatálására. Sem a panaszosok, 

sem pedig a községi tanács küldöttsége nem fo- 

gadtattak Tustanowski rendőrfenőknél. Számos 
egyéniség adott be panaszokat a bünfenyitő tör- 

vényszéknél egyes rendőrségi közegek ellen. 

A mai lengyel lapok telvék bulletinekkel és 

lajstromokkal az utczai zene-bona alatt megsebe- 
sültek neveivel. Mintegy harmincz személy, köz- 

tük nők is, sulyosan sebesültek. A községtanács 

ma egy rendkivüli ülésen elhatározta, hogy a csá- 

szárhoz és miniszteriumhoz egy küldöttséget me- 

neszt, mint ez már fennebb emlitve volt, hogy 
a rendőrség által elkövetett kihágásokért elégté- 
telt és annak példás megbüntetését szorgalmazza. 

Éppen most érkezett ide a hir, hogy Stanis- 
lavow városa községtanácsa egyhangulag kiáltot- 

ta ki Hausnei Ottó képviselőt a város diszpolgá- 

rának. 

Az erdélyi magyarok és románok. 
Tekintetes szerkesztő ur! Olvasván becses 

lapjának egyik közelebbi számában Balcesca Mik- 

lós „Mihály vitéz" féle história ismertetését : mi- 
után ezt a históriát én is átlapoztam, nem tar- 

tom feleslegesnek egv rövid kivonatban közölni, 

hogy miként itéli meg az emlitett iró az erdélyi 
románok koronkénti lázadásait. 

pJövevények vagytok, igy szólnak az erdé- 

lyi románok a magyarokhoz, kik erőszakkal lép- 

tetek országunkba s elraboltátok földeinket, jo- 

gainkat, életünket, kinoztatok és a legkegyetle- 

nebb rabságra vetettetek. Közülünk és közöt- 
tetek sohasem uralkodott igazság vagy emberi ér- 
zelem, hanem csak erőszak; most, midőn főléb- 

redtünk] és magunkat ferősöknek érezzük, mi is 

jogainkba és földjeink birtokába akarunk jutni, 

miket hajdan tőlünk elragadtatok; elvesszük te- 

hát a magunk számára birtokaitokat és házaitokat, 

titeket pedig leöldöklünk vagy kiűzünk, hogy az 
osszágot tőletek megtisztitsuk." 

Ilyen gondolatok és érzelmek tanácsolták, 

ugymond iró, a románok minden szándékolt vagy 

végrehajtott felkeléseit, a magyarok bejövetelétől 

mostanig. Eszerint a középkori forradalmak péld : 

az 1437-beli és 1599-beli, továbbá az 1784-beli 

hóra világ és az 1848-beli folkelés, mind egyről 

egyig a bosszuállás szomja és nem a szabadság 

szeretete által vezettettek és ezért nem is biztosit- 

hatták a románok maguk részőkre a szabadságot; 
mert a szabadság bosszuállás nélkül diadalmas- 

kodik; másképen nem szabadság a neve, hanem 

bosszuállás Soha és sehol sem alapithatták meg a 

szabadságot jogtiprás és rómuralom által. A sza- 
badságot nem lehet zsarnoksággal megalapitni és 
fenntartani, hanem csak szabadsággal. A romá- 

nok azt hivén, hogy magok számára szabadságot 
biztositnak, ha kiőlik az faristokráciát, öldökölni 

kezdték tehát az urakató pusztitani bírtokaikat 
s minthogy a népesség sokszor elszaladott, dühő- 

ket a szegény magyar városi polgárokra zuditot- 

ták; de mihelyt a vihar elvonult, az urak megint 
visszajöttek s igy az oláhok megint az ők körme- 
ik közzé jutottak. Itt megemliti, hogy 1848- 
ban a forradalmárok nem bántották Oláhországban 

a boérokat s aztán igy folytatja ; 
,Az erdélyi románok ezt 48-ban sem értet- 

ték s annyival kevésbé 1599.ben. Nem gondolták 

meg, hogy nem jogos, nem hasznos, sőbt nem is 

lehetséges Erdélyt az idegen ajka népektől meg 

tisztitani, kik az összes lakósságnak majdnem 1/3 

át képezik; elfeledték, hogy a százados birtoklás 

tényleges és tagadhatatlan jogot ad, hogy a nem- 
zetiség bármily kicsi is, tiszteletre méltó, mert 
szent a jog, melyet arra nézve bir, hogy azon 
földön éljen, melyet eifoglalt; hogy e természeti 
jog felül áll minden történelmi jogon, miután a 
föld az embereké és nem az emberek a főldé 

Erdélyben a megoldandó feladat az volt és az, 

hogy minden nemzetiség és egyén számára egyen- 

lő jog hirdettessék ki, nem pedig, a mint a 100 
mánok, magyarok, szászok és székelyek fognák 

csinálni, hogy: csak ők maradjanak az ország- 

ban, a többieket pedig kiüzzék. Kétségtelen, hogy 
Erdélyben a románok száma bármily esetben is 
természetes tulnyomóságot és jogot biztosit az Or 

szág ügyeiben az ők számukra és igy Erdélyakár 
hogyan is román országgá fog átváltozni. 

Eszerint 1848-ban a magyarok és alrománok egy 
más ellen harczolván, ugyanazon téves elvekből 

indultak ki és ugyanazon járomba estek.. 

Hogy az erdélyrészi román corifensokat Er 
délynek román országgá változtatáss vezette-e 4 

1848-beli felkelésben: ezt a történelem fogja el- 
dönteni. Mi czélból agitál Erdély autonomiája mel- 
lett Baritiu lapja még napjainkban: ezt csak a 
vak nem látja. 

Kibédi. 

BELFÖLD. 
(A háromszéki árvaleány nevelő-Intézet köz- 

gyülése.) 

K.-Vásárhely, nov. 17, 1878. 

Minden község értelmiségének, emberbaráti 
szeretetének és hazafias érzelmének hévmérője a 

kebelében létesült nevelő és humán intézetek sof- 

sa iránt nyilvánult tömeges részvét, ügybuzgóság 
és nyilvánult jó indulatok. Ha e tételt elfogad- 
juk, ugy a mint örömmel töltötte el lelkünket a 

nemes tettek nyilvánulása. midőn városunkban fel 
állittatott a háromszéki „Erzsébet" árvaleány ne- 
velő-intézet, a „Stephanie" munkaképtelen szegé- 
nyek menedékháza, s a megindult közkórház ügye: 
ép oly szomoritólag hat lelkünkre most ez inté- 

zetekkel szemben nyilvánult részvétlenség és hi- 

degség, mely nyilvánul irántok a városi 
vidéki közönség részéről egyaránt. 

Kivált az első intézettel szemben, mint 4 

mely nevénél fogva is Háromszéké s a kebelébel 

nevelt árva gyermekek három negyedénél több 
vidéki mint városi, még is az a szomoru jelen: 
ség merült fel, hogy a vidékről megválasztott bí 
zottmányi tagok, három négy tisztelt tag kivéte- 
lével, a többi éveken át nem érdeklődik iránta, 
sőt csak azt a fáradságot se veszi, hogy évenként 

bár egyszer meglátogassa az intézetet. Ezt szom0 

ruan tapasztaltuk folyó hó 14-én is, midőn ezin- 
tézetnek évi közgyülése szabályszerüen kibirdet- 

ve s minden alapitó tag meg lett reá hiva, még 
is a vidékről egyetlen tag se jelent meg s a vár 

rosról is alig lehetett hat tiz tagot erkölcsi pres- 

sioval is összehozni e közgyülésre. Pedig megér 
demelte volna a fáradtságot, midőn az intézetnek 
egy évi életéről történt a számadás, anyagi mint 
szellemi tekintetben. 

Elnök báró Szentkereszty Stephánie ő nagy 

sága e lelkes és páratlan önfeláldozó honleány 
délután 3 órakor egy igen szép beszéddel nyitot- 
ta meg a közgyűlést, melyben a részvétlenséget 

látva, fájdalom hangján nyilatkozott e megfog 
hatatlan közöny felett s már-már igazolva láta, 

hogy az első felbuzditás, lelkesedés a szokott 
székely szalma tüstént ellobogott, vagy a mi en 

nél is rosszabb, igazolva van a vád, hogy az ak 

kori nagy lelkesedés, mely megteremtette az ál- 

dott intézetet, divatczikk volt, s mint már öt éves 

divat elavult, s többé senki nem rajong érettő- 
Szomoru biz ez, de ugy látszik Háromszék hől- 
gyeinél az ilyen ügyek iránti érdeklődés is divat 

czikk-szerű, mely önként változik, s mint a m1 

már kiment divatból, szükség feletti az iránta Va' 

ló érdeklődés. Nem szemrehányás akar lenni 

feljajdulás, csak a fájdalom érzetének kifejezése 

hogy nálunk a székelyföldön csaknem mindennek 

ez a sorsa, hogy az eszméért kezdetben erősen 
lelkesülünk, de aztán kitartással nem birunk aZ 

eszmét megtestesitni, vagy ha találkozik egy ne 

hány lelkes, kik azt megtestesitik. nincs kitartá- 

sunk tovább fejleszteni, sőt lágy melegségünknél 

fogva, keveset gondolunk vele, ha szinte menni 

indul is az űgy. Azonban hála az előlnevezett 

fenkölt szellemű és lankadni nem tudó honleány 

kitartó munkásságának, itt nem áll az az esel 

sőt örömmel értesült a közgyülés, hogy az inté 

zet alapvagyona meghaladja a 24 ezer frtot, 

mint 
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igy élete biztositva van, azonban e tőke évi bé- 
vétele alig elég arra, hogy az intézetben 25 ár- 

va leány neveltessék, holott Háromszéken legke- 
vesebb 100 ilyen elhagyatott árva van, kit fel 

kellene venni ide, hogy el ne pusztuljon s a nyo- 

mor és inség, s ebből folyó erkölcstelenség po- 

csolyájába ne sülyedjen. 

Örömmel értesült a közgyülés arról is, hogy 

ez intézetbe a házi-ipar egy ága, az ugynevezett 

hárászkendő szövés, már meghonosittatott, mi hi- 

vatva van, hogy az intézet növendékei között 

nem egynek biztosit tisztességes életmódot, ha ki- 

lép innen. 
Az iskolaszóék jelentéséből örömmel győző- 

dött meg a közgyülés, hogy ez intézetben a 38 

dik népnevelésről szóló törvények értelmében van 

bérendezve a tan-anyag, s bármelyik elemi-leány- 

iskolával bátran kiállja a versenyt. Tanerő mű.- 

ködik az intézetben, az igazgatónó mellett két 
szaktanitó, s ezenkivül a két felekezet, református 

és római katholikus egyházak, hit- és erkölcstan 

tanitói, s mindenik elismerésre méltólag töltötte 

bó mult iskolai évi hivatását. 
A közgyülés elhatározta, hogy eshetőleg még 

két árva felvétessék az intézetbe s igy jövőre 27 

szerencsétlen árva-leány leend a társadalomnak 
megtartva. 

Az ujonnan megerősített alapszabályok ki- 

hirdettettek, 300 példányban kinyomatásuk s az 

alapitóknak, hivatalokoak és hasonirányu intéze- 

teknek való megküldése el lett határozva. 

A tisztujitás is az uj alapszabályok értel- 

mében most ejtetett meg hat évre. 

Elnök lett az intézet teremtője: b. Szent- 

kereszty Stephanie, alelnök: ez intézet ügyeinek 
vezetésében magának nagy érdemeket szerzett, ál- 
dozat kész honleány Hankó Lászlóné, titkár Nagy 

Gábor képviselő, pénztárnok Fehér Tini. Iskola- 

széki elnök Székely János ref. pap. Számvizsgáló 

bizottság elnöke a közügyek terén magának sok 
érdemeket szerzett, fáradhatatlan buzgalmu polgár 

Szőcs Józset. 

Az intézet közvetlen és egyöntetü vezetésé. 
re, szellemi miut anyagi ügyeinek vezetésére 5 

tagból álló igazgató tanács lett kiküldve. 
Mindezen intézkedések, hisszük, az intézet 

javára és fölvirágzására tetemes befolyással leen- 

denek. Vajba e magasztos emberbaráti szent ügy, 
többeket is fellelkesitne, hogy körülte tömörülve 

büszkesége lehetne Háromszék mivelt lelkü höl- 
gyeinek, s menhelyet adhatna még számos ke- 

nyértelen, nyomor és inség gyermekeinek ! 

Az intézet érdekében még egy igen fontos 

határozatot fogadott el a közgyülés. 
Az intézet előljárósága Háromszékmegye kő- 

zönségétől egy telket vásárolt meg 3000 forinton 

az intézet helyiségéül, melybe jelenleg van béhe- 

lyeztetve. Még) pedig ugy, hogy a tőkének csak 

a hatas kamatját fizesee. Az intézeti előljáróság 

azonban évenként kérvényezte e kamatok elenge- 
dését, a mit Iláromszóékmegye t. képviselő bizott- 

sága emberszereteti nemes érzésétől vezéreltetve, 

mindannyiszor el is engedett. Most pedig ez év 

folytán oly kérés terjesztetett bé a t. képviselő 

bizottsághoz, hogy egyszer mindenkorra engedtes- 

sék az el. A megye t. képviselő bizottsága azt 

határozta, hogy az előbbeni adás-vevési szerződés 
felbontása föltéte mollett, a tulajdon jog megtar- 

tásával, a használati jogot átengedi az intézet- 

nek mindaddig, mig akkora tőkéje leend, hogy 

ezt vagy más az intézet czéljainak megfelelő épü- 
letet vehet. Addig is, ha az intézet épitkezik reá, 
a megye ez épitkezéseket kártalanitni igéri azon 

esetben, ha az intézet valaha innét kiköltözne. 

A közgyülés örömmel fogadta a megye t. 
képviselő gyülésének ezen intézetünk iránt, meleg 
kebeiből fakadt határozatát a következő föltéte- 

lek alatt: 1-ször, hogy ezen megyei határozatot 
erősittessék meg a belügyminiszterium által; má- 
sodszor, hogy a használati jog kebeleztessék az 
intézetre. 

E határozat Háromszék t. képviselő testüle- 

tének felemelkedett gondolkodását s a human in- 

tézetek iránt meleg érdeklődését tanusitja, mert 

e határozat által intézetünket képesitette, hogy 
növendéksi számát legalább is még három árva 

gyermekkel szaporitsa, s erre pedig felette nagy 
szükség van, mert a jelentkezők száma oly nagy, 

hogy legalább is még egyszer ekkorára lehetne 

emelni a tagok számát s az embernek a lelke 
szive fáj, midőn az anyagi erő nem léte miatt 
kénytelen visszautasitni a jelentkezőet a nyomor 
és inségbe. 

Jövőre szives engedelmével a más két köz- 
gyülésről teendek jelentést. 

..n. 

TANUÜGY. 
A gymnasiumi reform. 

A gymnasiumi reform érdekében a 
közoktatási miniszter által meginditott mozgalom 
ismét egy lépési tett előre, a mi remélhetővé te- 
szi, hogy e részben a megállapodások a jelen tan- 
év vége előtt már létre fognak jőni, s a tanrend- 
szer gyökeres átalakitása már a jövő tanévben 

meg fog kezdethetni. 

Miután ugyanis a tanterv átdolgozására a 
miniszterium kebelében alakitott szükebb bizottság 
az egész tanterv iránti javaslatával még a nyáron 
elkészült s azt a közoktatásl tanács is behatótár- 
gyalás alá vette, maga részéről a tanterv iránti 
javaslatot részletesen kidolgozta és kimeritően in- 

dokol ta, némely változtatások lényeges életbe lép- 

tetésével a reform már a jelen tanév elején meg- 
iadittatott. E kisebb változtatások, melyek a né- 

met nyelvnek a gymn. I, és a bölcsészetnek a 

VII. osztályból való elbagyásában s a mértani 

rajznak némi módositásában állanak, - a terv- 
szerű összes átalakitással egybehangzólag már most 

életbe voltak léptethetők s életbe is léptettettek a 

teljes reform elkészitéseül azért, hogy erre nézve 

a jelen tanév se veszszen el. 

A továbbiakra nézve a miniszter a közokta- 

tási tanács javaslatait és tervezetét átalánosság- 

ban elfogadván, ugyancsak a közoktatási tanácsot 

bizta meg most már minden egyes tantárgyhoz a 

legrészletesb beosztási terv és a szükséges utasi- 

tások elkészitésével, melyek nélkül maga a tan- 

terv nam léptethető - zavar előidézése nélkül és 

sikerrel - életbe. Ez utasitások már a tanév má- 

sodik felének elejére el fognak készülni s a mi- 

niszter azokat, szakférfiak nézeteinek is meghall- 

gatásával még a tanév vége előtt véglegesen meg- 

állapitandja s a tankerületi főigazgatók, - inté- 

zeti igazgatók és tanárok számára ki fogja adni, 

hogy a reform a következő 1879 -80-diki tanév- 

ben teljes erővel s mindenütt megindittathassék. 

Az utasitásokban meg lesznek jelölve azát- 

meneti intézkedések, és a reform életbe léptetésé- 

nek fokozatai is; mivel természetes, hogy a tan- 

rendszer átalakitása egyszerre mind a nyolcz osz- 

tályban s minden tantárgyban keresztül nem vi- 

hető s annak teljes keresztül vitelére évek kelle- 

nek. De életbe léptetése tervszerűleg s a végczél 

szem előtt tartásával foga kijelölendő fokozatosság- 

gal megtőörténni. : 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
Nemzeti szinház. 

(,A Fourchambault-család*. Dráma öt felvonásban; 

írta Augier E., forditotta Fáy Béla; a kolozsvári 

szinházban először előadatott nov. 20.) 

Fourchambault ur havrei bankár s igen jó 

ember, olyan mint - ahogy mondani szokták : - 

egy falat kenyér; a felesége épen ellentéte : hiu, 

pazar, ki mindegyre henczeg 800,000 frank hozo- 

mányával s határtalan fényüzésével tönkre teszi a 

családot. Fourcham bault urnak és nejének van egy 

fiok, egy üresszivü, semmiházi 27 éves fiatalem- 

ber és egy 18 éves lányuk, Blanche, kinek szin- 

tén nincs egészen helyénsea szive, se a feje; küc 

mindkét gyermek alapjában jó, csak a rosz nevelés 

terelte őket ferde utra. i 
Im ezekből áll a Fourchambault család. Ez- 

zel szembe szerző Bernardnét és fiát állitja. Minda- 

kettő valóságos peldánykép, munka és szenvedé- 

sek által megedzett és megnemesitett valódi jel- 
lemek. 

Van ezeken kivül a darabnak két mellék- 

alakja: Letellier Mari, egy derék, bátor, de sze- 

gény amerikai lány, kinek szülei Amerikában el- 

halván, az árva Franczisországba jön s a Four- 

chambault családnál talál egyelőre mint társalgónő 

menedéket és alkalmazást. A másik alak Ratis- 

boulois báró, a Seine és Manche département pré- 

fetje (főispánja.) 
A darab tulajdonképeni cselekvénye nemigen 

vesz széles medret s a sulypontja a multba nyul 

vissza, a drámán kivül eső időbe. 

Leopold, a fiatal Fourchambault el kezd ud- 
varolni Marinak, kit ezáltal rosz hirbe kever ; más- 

felől Fourchambaultné pazarlása és férje gyönge- 

sége a bukás szélére juttalják a Fourchambault- 

czéget, még pedig épen akkor, midőn Fourcham- 

baultné leányát Ratisboulois fiával akarja összehá- 

zasitni. 

Bernard azonban megmenti a családot, 

240.000 frankkal jövén a bankár segitségére s 

egyuttal üzlettársává leszen; megmenti továbbá 

Blancheot is, megmenti Marit is: Blancheot a pré- 

fet fiától, ki ugyis csak gazdag hozományaért akar- 

ja elvenni s akit Blanche tulajdonkép nem is sze- 
ret; Marit pedig megmenti az elbukástól, Leopol- 
dot kényszeritvén, hogy vegye nóül a compromit- 

tált lányt. ; 

Mindezt Bernard anyja parancsára teszi, ki 

nem más, mint Fourchambaultegykor ezáltal hűt- 

lenül elhagyott kedvese: Bernard pedig Four- 

chambault törvénytelen fia. Mindkettőjüket Four- 

chambault egykoron, minthogy kedvesét (a mos- 

tani Bernárdnét) gyanuba hozták előtte, elhagyta 

volt. De Bernarndné nem esett kétségbe, fiából 

becsületes embert nevelt, ki munkájával dusgaz- 

daggá tette magát és szerencsétlen, imádott any- 
ját; most pedig 38 év mulva, megmenti anyja 

egykori esábitóját: Fourchambault s annak egész 
családját. És megmenti Marit is, kiről azt véli, 
hogy Leopolddal viszonya volt s azért kényszeriti 
öcscsét, hogy Marit vagye nőül. Leopold belátja 

hibáját s kész bátyja - mert az - parancsá- 
nak engedelmeskedni; de Mari nem Leopoldot sze- 

reti, nem is volt vele viszonya; s midőn Leopold 

kész őt nőül venni s igy compromittált becsüle- 
tét helyreállitani : akkor azt visszautasitja. Leo- 
pold ekkor fölfedezi bátyja előtt a visszauta- 
sitás indokát, mi nem egyéb, mint hogy Mari 
Bernárdot szereti. Bernárd is szereti öt és sze- 

rette; természetesen tehát Mari nem utazik visz- 

sza Amerikába, hanem Bernard neje lesz. 
. 

Ez a tegnap (nov. 20.) szinrekerült ujdon- 

ság meséje. Erdekesebb, mintsem amennyire drá- 

mai. A darab alakjai is kevésbé drámaiak, mint 

inkább rendkivül érdekesen festett s ami fő: az 

élet kellős közepéből kiragadott igazán emberi ala- 
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kok, mindegyik a genialis franczia iró utolérhe- 

tetlen szellemességével a legapróbb részletig frap- 

páns költői igazsággal kidolgozott jel lemek. 
És ebben: az alakok mesteri kidolgozottsá- 

gában rejlik a darab legnagyobb érdeke és érde- 

me, mihez ha hozzá vesszük Augier bámulatos 

finomságát a dialogokban, a legérdekesebb társa- 

dalmi problemákra vonatkozó találó és szellemes 

megjegyzéseit és azt a bizonyos szelid költői szi- 

nezetet, mely Aügier minden darabját olyan vonzó- 

vá teszi: megérthetjük, hogy miért tett a „Four- 

rchambault családe olyan rendkivüli hatást min- 
den felé. 

Nálunk is. E hatást azonban nem ugy kell 

érteni, mint a hogy azt szindarabokra nézve szok- 

ták érteni: Augier darabjainak hatása nem roha- 
mos, nom erőszakos, nem villámszerüen sujtó, ha- 

nem belső, jótékonyan meleg. Alakjai megindit- 

nak, a legnagyobb mérvben felköltik rokonszen- 

vünket, velöők együtt érzünk; s midőn az egész 
darabot végig néztük: bizonyos kellemes érze- 
dem marad hátra keblünkben, mely többet je- 
lent, többet ér sok u. n. megrázó hatásnál, mert 

a valódi költészet főlemelő, nemesitő, megkapó 
hatása. ! 

" ' 
Ami az előadást illeti: azon bizony nagyon 

is meglátszott, hogy első volt. A legtöbb szerep- 

lő nem igen érezte magát biztosnak szerepében ; 

ezenkivül két szereplő: Békessi Irma és Gerő Lina 
látható gyöngélkedése nagyon sokat levont játékuk 

és szerepök hatásából. (Gerő Linára vonatkozólag 
előadás közben ki is jelentette a rendező , hogy 

gyöngélkedése miatt elnézést kér.) 

Azonban ezt leszámitva, a közönség nagy 

élvezettel nézte végig az egész előadást; az egyes 
szereplők közül Szacsvayt (Bernard) és Gabányit 

(Ratisboulois) kell kiváló elismeréssel kiemelnünk. 

A többi:k is, u. m. Krasznainé (Bernardné), Szent- 

györgyi (Fourchambault), Hunyadi Margit (Le- 

tellier Mari) jól megállták helyöket ; Mihályfi (Leo- 

pold) is sok igyekezetet tanusitott, de nem szi- 

nezte elég élénken az üres fejü, léha ifju alak- 
ját. Szombathelyinél jobb kezekben lett volna e 
szerep; mindenesétre inkább az ő szerepkörébe 

tartozik az, mintsem a Mihályfióba. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, i1878. nov. 21. 

-- Jókai Mór, mint Erzsébetvárosról 

táviratilag értesittetünk, a nevezett városban a le- 

mondott gr. Péchy Manó helyébe képviselővé vá- 
lasztatott. 

- Szemerjay Károly tanárjelölt a 
nagyméltóságu m. kir. vallás és közoktatási mi- 

niszterium által a nagy-enyedi polgári fiu- és le- 

ányiskolához ideiglenes minőségben rendes tanár- 

nak neveztetett ki. 

- Bauer altábornagy s erdélyi katonai 

parancsnok, az erdélyi részekben a katonaság meg- 
vizsgálása tekintetéből körutat tesz, s e czélból 
tegnap este Fogarasból Brassóba érkezett. 

- Abrahám Antal kereskedő és neje 
Gebhárdt Zsuzsánna, a magok és gyermekeik: 

Antal országos ügyvéd; Mari, férje Csányi Fe- 
renez kir. törvényszéki biró és gyermekök: Ár- 
pád; Laura, okleveles tanitónő és István; vala- 

mint kis unokájuk Szabó Leontin; nemkülönben 
több közeli és távoli rokon nevében fájdalomdult 

kebellel tudatják, hogy szeretett fiok, a jó testvér 

és rokon Ábrahám János élte 23-ik évében, 
a haldoklók szentségének áhitatos felvétele után, 

f. hó 20-án, d. u.21/, órakor tüdővészben elhunyt. 
A megboldogultnak porhüvelye folyó hó 22-én d. 
u. 3 órakor fog a belközép-utczai 39-ik számu 
szülői háztól a róm. kath. egyház szertartása sze- 

rint a köztemetőbe örök nyugalomra elhelyeztetni. 

Lelkéért pedig az engesztelő szent mise áldozat f. 

hó 23 án d. e. 10 órakor a Minorita atyák egy- 
házában a Mindenhatónak bemutattatni. Mely két 
gyásztiszteletre minden résztvevő rokonok és ba- 
rátok szomoruan meghivatnak. Legyen könnyü a 
hant porai fölött! 

- A nagy-enyedi polgári fiu- és leány 
iskolában az 1878-9-ik tanév végével tartandó 
közvizsga alkalmával a nemzeti-irodalom törté- 
netben legtöbb sikert felmutató tanitvány részére 

Herepei Ilona, az oskola volt tanitványa, egy ma- 

gyar aranyat tüzött ki, miért a tanitótestületi 
titkár egy szerkesztőségünkhöz intézett levélben 

mond köszönetet, 

- Halálozások. Csicsó-kereszturi Torma 
István, nyugalmazott törvényszéki elnök és kirá- 
lyi tanácsos s neje kézdi-szentléleki Kozma Ilona 

maguk s gyermekeik: Miklós és Stephanie nevé- 

ben fájdalomdult kebellel jelentik, szeretett leá- 
nyuknak, illetőleg testvérőknek csicsó-kereszturi 

Torma Annának élte 18-ik évében, f. hó 16-án 

d. u. 3 órakor szivtágulás következtében hosszas 
szenvedés után történt kimultát. Hült tetemei f. 

hó 18-án helyeztettek el Felőrből a csicsó-keresz- 
turi családi sirboltba örök nyugalomra. - Kézel 

János m.-vásárhelyi polgár, városi képviselő ós a 
szabó társulat elnöke e hó 18-án 62 éves korá- 
ban jobblétre szenderült. 

-A franoszia szépművészeti miniszternek 

a párisi szinigazgatókhoz intézett minapi körleve- 
lére, melyet közöltünk, a „Th. Historigue" és a 

„Chatelet" igazgatója Castellano ur, következőleg 

felelt: „Miniszter ur! E hó 9-ki körlevelében őn 

azzal tisztelt meg engem, hogy tanácsot kér tőlem 

azon okokra mézve, melyek a drámai és lyrai 

müvészet hanyatlását előidézték. E bajt a szini 
szabadságnak tulajdonitják. Ez tévedés. Vélemé- 

nyem szerint onnan ered ez, hogy a „caféconcert-" 
eknek tulságosan sok szabadságot engedtek s a 

szinházakra tulságosan nagy terheket róttak. Az 

orvosszer igen egyszerű. Ismét és szigoruan érvény- 

re kell emelni a „eafé-concertek"-re nézvea rend- 

őri intézkedéseket, hogy ezek szinházakká ne le- 

gyenek; szinházakra nézve pedig a szegényadót 10 

százalékról 5-re kell leszállitani. Az igazgatók eb- 

ben az esetben - kiadásaik kevésbé lévén - az 

üzletet háttérbe helyeznék a művészet előtt. Ez az 
én szerény nézetem e nehéz kérdésben, melynek 

megoldását azonban igen könnyünek tartom. Fo- 
gadja stb." 

- Vihar és árvix Zágrábban. Csütör- 
tökön fél 5 órakor délután roppant zivatartámadt 

Zágrábban és környéke fölött. A háztetők is ingot- 
tak, ablakok betőrtek, a háztetőkről hullott a cse- 

rép, mint a zápor. A villámlás, dörgés s zivatar 

közben megeredt az eső, a valóságos felhőszaka- 
dás, mely Slemen hegységben legerősebb lehetett, 
mert daczára, hogy az egész égiháboru csak 20 

perczig tartott, a viz csakhamar minden feléözön- 

lött. Elfeledték ugyanis a csatorna-rácsokat fől- 

nyitni s ez okozta, hogy a város alantabb fekvő 
részei egészen viz alatt állottak. A városban levő 

patak ugy megáradt, hogy a Neustádter villát 

egész a börgyárig elárasztotta. A város különböző 

házaiba behatolt a viz. A Bakácsutczában a szé- 

kes-káptalan felé tört át a Jelaesics-térre, onnan 

egész a Zrinyi-térig. A hid egy részétkellett szét- 

bontani, hogy a viz szabad lefolyást nyerjen. A 

Jurisics-utczánál is kiáradt a patak. A városon 

kivül a vágóhidnál a töltést szótrombolta és el- 

boritotta a zavtrnicai szántóföldeket. A kár nem 

jelentéktelen. Az angol fürészgyár mellett elfolyó 

patak a sineket elárasztá vizzel, s igy a Stein- 

brück felől érkező vasutnak vissza kellett térnie, 

miután a brabci patak a vasuti töltésbt megron- 

gálta. A zákányi vonat a Dugoselo melletti ára- 

dás miatt másfél órát késett. Mindenünnen jelen- 
tik a viz által okozott károkat. 

- Az iskolák Boszniában és Herczego- 

vinában. A népoktatás az okkupált tartományok- 

ban nagyon kezdetleges állapotokban van. A mo- 

hamedánolknak van ugyan számos iskolájuk 

(medresz), de azokban csak a Korán olvasását, s 

legfeljebb a török irást tanitják. Csak a nagyobb 

városokban - Szerajevóban, Travnikban, Banya- 

lukában és Mostarban - vannak „ruzdje"-k, oly 

török iskolák, melyekben más tanulmányokat is 

tanitnak. Legjobbak az országban a ferenczrendi 

szerzetesek vezetése alatt, a kolostorakban vagy 

azok közelében levő katholikus iskolák. A gyer- 

mekeket az elemi oktatásban saját nyelvükön, a 

gymnasiális s bölcseleti tanulmányokban latin nyel- 

ven részesitike a ferenczrendiek. A gtheologiai pá- 

lyára készülő ifjak eddig Diakovárott uyerték to- 

vábbi kiképeztetésőket, most pedig Esztergomban. 

A ferenczrendiek által vezetett népiskolák száma 

28; leglátogatottabbak a Colátz-ban, Javor-ban, 

Vankar-Vakufban és Mostárban levők. A legutób- 

bi iskolában a török kormány saját költségén egy 

töőrök nyelvtanárt is tars. A görögkeleti fele- 

kezetnek 29 népiskolája van. Serajevóban s Mos- 

tarban kitünő nagy iskolák elkülönitett leány is- 

kolákkal. Serajevóban német diakonisták által ala- 

pitva s később a lázadás idejéig Miss Jeby angol 

nő által vezettetve, most is fonnáll egy angol le- 

ánytanoda. Görög keleti gymnásiumot is akartak 

alapitani, Nikohe Tuzlic kereskedő 20,000 frtot 

hagyott e czélra, de a kerületi kormány nem en- 

gedélyezte. Az egyes kerületekből következő ada- 

tokat sorol fel egy lap: 1. A serajevói ke- 

rületben van 87 török iskola 2325 fiu 1330 

leány növendékkel, továbbá 13 keresztyén iskola 

504 fiu s 99 leány növendékkel. 2. A travni- 

ki kerületben van 103 török s 14 keresztyén is- 

kola. 3. A banjalukaiban 665 török s 10 ke- 

resztyén iskola. 4. A biháciban 214 tőörők s 

11 keresztyén iskola. 5. Zvornikiban 287 tő- 

rők s 26 keresztyén iskola. 6. A mostári ke- 

rületben végre van 46 tőrök iskola (1767 lfiu a 

542 leány tanulóval) s 15 keresztyén iskola (mint- 

egy 265 Ifiu s 27 leány növendékkel). Ezenkivül 

van zsidó iskola Serajevóban 7 és pedig 282 fiu 

s 23 leány növendékkel; Travnikban 2, 57 nő- 

vendékkel, Banjalukábaan egy 23 nőövendékkel ; 

Mostárban egy 19 növendékkel, Bjelinában egy 

175 növendékkel. A Montenegróhoz csatolt Nik- 

sichben van 3 mohamedán iskola 117 fiuval s 61 
leánynyal. 

- Merényletek. Kriminálisták által el- 
ismert tény, hogy nagy büntettek gyorsan talál- 

nak utánzásra. Thomás bremai büntettére egymás- 

után következtek hasonló gonoszságok. Frances- 

coni, majd Hödel, azután Nobiling. Különösen ko- 

ronás fők ellen a merényletek aránylag gyorsan 

és nagyobb számban jelentkeztek. Május 11-én 

Hödel lótt a német császárra, három héttel ké- 
sőbb Nobiling. Október 26-án Moncasi tört aspa- 
nyol klrály ellen, mig a napokban az olasz ki- 

rály volt a kiszemelt áldozat. A többi három me- 
rénylet lőfegyverrel. az lutóbbi tőrrel történt. E 

század első harmada óta 31 merénylet követtetett 
el koronás fők és köztársasági elnökök ellen. Csak 

két esetben (Linkoln és Parma herczege) végző- 

dött a merénylet az áldozat halálával. 

- Leo pápa Umberto királyhoz követke- 
ző táviratot intézett: „Minthogy megkaptam a 

gyalázatos merénylet hirét, ezennel átküldöm rész- 

vétemet, valamint szerencsekivánataimat felséged 

meneküléséhez a sulyos fesedet ml s kérem az 
istent tartsa meg felséged egészségét." (Aláir- 
va Leo.) . 

- Borzasztó szerencsétlenség tőr- 
tént Lynekburgban (Virginia, Északameri- 
kában) mult hó 16-án. A néger baptista tem- 
plomban esküvő volt, melyre roppant néptömeg 

jelent meg; a templom a zsufolásig megtelt. Mi- 

dőn épen véget ért a szertartás, s az ujpár el- 

hagyta a templomot, a boltozatról leesett egy 
gypsz diszitmény. „A templom összedől hangzott 

a rémes kiáltás, s a nagy sokaság menekülve, ne- 

ki esett az ajtóknak, ablakoknak. Rémitő zavar, 
kiabálás, tolengás támadt. A félelem által hajt- 

va, sokan az első, második és harmadik emeleti 

ablakokból ugráltak ki, összetörve magukat; a to- 

longásban sok ember meghalt, sok veszélyesen 

megsérült. A vészharangra a tüzoltók is megjelen- 

tek a szerencsétlenség szinhelyén, s összeszedték 

a számos halottat és sebesültet, s a templom ud- 

varára vitték, hol a város valamennyi orvosa meg- 
jelent ápolni a még életben levőket. 

- A ,„Keresztény Magvető" XIII. 
évfolyamának ötödik füzete megjelent, következő 

tartalommal: Intés az egyetértésre. Egyházi be- 
széd. Mózes Andrástól. Az unitáriusok főtanácsi 

gyülése. Simén Domokos emlékére. Péterfi Dé- 

neztől. Ima, Derzsi Józseftől. Beszéd, Nagy 

Lajostól. Egyháztört adatok: XXXVI. Egyházunk 

és gymnasiumaink mult százbeli történetéhez. Köz- 

li Boenczédi Gergely. A vallástanitás kérdésé- 

hez. Turcsányi Gyula. A téli vizsga középta- 

nodáinknál: I. Sándor Jánostól. II. Kovácsi 

Antaltól. Az nnitárins és más keresztény egyhá- 

zak nemzeti conferentiája Amerikában, 1878. 

Kovács Jánostól. Levelezés. Irodalmi Értesitő. 
Különfélék: Simén Domokos temetése. Angol és 

amerikai hitrokonink részére. Ifj. Fretwell János. 

Vallási vitatkozás. Vallási türelem. A biblia a pá- 
risi világkiállitáson. Stanleó mint missiónárius. 
Elmélet és gyakorlat. Rath Gellért. Kelemen Be- 

nő jubileuma. Dr. Ballagi Mór. Szilágyi Sándor. 

Várfalvi Nagy János. A német prot. egylet. Az 
ág. egyetemes közgyülés. Az országos középtano- 
dai tanáregylet közlönye. A kolozsmegyei tanitó 
testület. Necrolog. Szerkesztői nyilatkozat. 

- A legujabb lopásmód. Az ameri- 
kai sajtó a napokban igen foglalkozik egy me- 
rész büntettel, mely New-Yorkban történt. A tet- 
tesek ellopták egy bankárnak a holttestét, me- 

lyet ugyanis ideiglenes sirba tettek, addig, mig 

a neje által épittetni kezdett kápolna elkészül. 

Most kész a kápolna - s nincs kít odatemetni. 
Néhány spiritista ember, kiknek a megholt zse- 
bőket megkönnyitette, azt hiszi ugyan, hogy a 

tettes maga az ördög, de valószinübb, hogy az a 
ki ellopta, számitott arra, hogy a megholt özve- 

gye gazdag jutalmat fog kitüzni annak, ki férje 

hulláját visszahozza és ugy tesz, mint a fővárosi 

csavargók, kik ellopják a vén szüzek kedves ku- 

tyáját és aztán pár nap mulva a legnagyobb lé- 

leknyugalommal veszik fel a „becsületes megta- 

lálónak" szánt jutalmat. 
- A miskolczi, egri és mádi árvizkáro- 

sultak, továbbá a sebesültek, végre a bártfai és 
német-sóvári tüzkárosultak javára eszközölt gyüj- 
tésekről a városi hatóság által tett nyilt-számadást 

lapunk mai számához mellékelve veszik t. helybeli 
előfizetőink. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott IRudapesten nov. 21. 11 ó. - p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra nov. 21. 11 ó. 20 d. e. 

A veres könyv előterjesztetett . 
1877 április havától 1878 november 
8-ikáig terjed s 269 okmányt tar- 
talmaz, nincs köztük mi uj érdek- 
kel birna. 

A bosniai előterjesztés az idei 
összes költséget százegy millióra !! 
a jövő évi tisztán hadi kiadást pedig 
33 és fél millióra teszi. 

A magyar bank alkormányzója 
Fest, az osztráké Lucam lesz. 

Suvaloff hosszasan értekezett 
Waddingtonnal. 

A maczedoniai fölkelés neveke- 
dése folytán a monosteri hadtest 
Chefket pasával és a saloniki Salih 
pasávai erős actióra utasittatott. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 

Beküldetett. 
A tüdő és légcsövek idült szenvedései, mint 

tüdö-hurut, tuberculosis, makacs légcső-hurut 

sat. a hideg idő beálltával mindig megroszab- 

bulnak, s legnagyobb óvatosságot valamint he- 

lyes gyógykezelést kivánnak. A Berger-féle kát- 

rány-ozukorkák és kátrány-tokocskák, a fennebbi 

bajok ellen minden más gyógyszer közt a leg- 

jobbaknak bizonyultak. Berger kátrány-czukor- 

kái a beburkoló, nyáloldó és ingerszeliditő tu- 

lajdonokat egyesitik a kátrány tulajdonai 

Berger kátrány-tokocskái tiszta gyógytani kát- 

rányból és gelatin-burokból állnak. - A Berger- 

féle kátrány-czukorkák ára pléh szeleucze számra 

használati útasitással együtt 50 kr. - 1 üveg 

Berger-féle kátrány-tokocska 1 frt.- 
Főraktár Kolozsvártt: Széky Mik- 

lós gyógyszerész urnál. 
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Mollináry baka csárdás. 
Édes anyám, ne sirassa a fiát, 
Nincsen párja Mollináry bakának, 

kezdetü népdalok. 
Zongorára szerkeszté MOLNÁRFY J. Ára 60 kr. 

Az ellenállhatatlan. 
Vigjáték három felvonásban. 

Irta CSIKY GERGELY a m. t. akadémia 1877-diki karácsonyi 
pályázatán négyszáz arany jutalmat nyert. 

Ára 1 forint. 

GAAAAAAA 

HUTFLESZ KÁROLY 
(14) KOLOZSVÁRTT, (16-21) 

megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 

sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol 

escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 

hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 

( külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

FÚSZERTÁRÁT, BŐRKERESKEDÉSÉT, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

ue mi , 
ugy szintén kitünő 

minőségü 

fagygyugyeortya és szappan-gyártm
ányait. 

Steiner Adolf 

Jatván föharczeg szállodája' 
udapesten 

ujjáalakitoit szobil 1ő Ertól 211 60-ig. 
Küldöttségeknél tetemes árle- 

engedés. 
Hónapos szobák megegyezés 

szerint. (406) (65-12) 

Legujabb magyar dalok és csárdások 
zongorára. 

Kaphatók stein János zeneműkdreskedésében 

HKolozsvárt. 

SOLDOSNÉ által ujabban énekelt hat kedvelt 
NÉPDAL. 

1. Egy kis leány sétál a vácziutczán. 

2. A legény egytől egyig. 

3. Csipkebokor fonnyad. 

4. Azt mondják, hogy (a veres hajúból.) 

5. Ne menj el. 
6. Budapesti 1 

Csongrádi : 

Zongorára és énekhangra szerzé SZENTIRMAY ELEMÉR. 

(Németh János.) Ára 80 kr. 

a sg esó. 
Csárdás. 

Nincsen annyi tenger csillag. 

Hej gazd uram... 
Ne menj el. Eredeti dal Szentirmay Elemértől. 

Barna legény. (Csak egy kicsit hamis vagyok.) 

Tarkakendőd lobogása. 

Zongorára alkalmazta KISRÓMAI M. BÉLA. 
Ára 60 kr. 

kis barna. 

. hat a 

* skal az a ASdpy , ( 

Jurátus nota, 
Egy kis lány] sétál a vácziutczán. 

BERCZI nótája. Két eredeti dal Zongorára szerzé. 
Szentirmay Elemér. Ára 60 kr. 

Népszinházi dalok folytatása. 
Legujabb I2z népdal. 

1. Hótol fehér. 7. Csalfa legény. 
2. Fürge mosólány. 8. Titkon nyilik. 
3. Lekaszálták már. 9. Kétszer is nyit. 
4. Ha szavaid. 10. Jaj be édes. 
5. Édes anyám. . 11. Csöndes estén. 

6. Kicsi a lány. 12. Az én ruhám kanavász. 

E dalok aként vannak zongorára alkalmazva, hogy azokat ének 
nélkül is el lehet játszani, miután a dallamhangok a zongora részben is 
benfoglaltatnak. 

MOKÁNY 

Ára 1 forint. 

Ritka búza csárdás. 
Zongorára szerkeszté MOLNAÁRFY J. Ára 60 kr. 

1 - fa. a .g 38 1 s A S ilkó 
i s sé árga csikó. 

E - . . : 1 

s - i2 3 ö8s Eredeti népszinmű dalokkal 3 felvonásban. 
EE 2 Za ibesi 25Ana ; Irta CSEPREGHY FERENCZ. Ára 40 krajczár. 
c Ez 0.2 a s. 
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] Jelen vállalat e hiányon kivánna 

megismerje hazája történetét, mint az ismeretszerzés első és legszükségesebb tár- 
gyát. Már az édes anyatejjel magunkba szívjuk mindnyájan a hazaszeretetet, de 
ez a szeretet csak akkor izmosul forró, tántorithatatlan ragaszkodássá, ha nem 

nyadiakat, a Zrinyiek lelket emelő önfeláldozását, a Rákócziak ma- 

J gaszkodunk ahoz a gő öngyhöz. 

nemzettörténete. 
GJELEN 28 FÜZETBEN. 
d épnelnl. 

Mindeddig hiányzott irodalmunkban egy tisztán a nép számára irt 
hazai történelem, mely egyszerü, világos nyelven beszélné el ezredéves történetünket. 

segiteni. Népies nyelven van előadva 
hazánk története a hon foglalástól kezdve napjainkig. 

Azt hiszszük, minden értelmes magyar embernek legelső kötelessége, hogy 

zetünk történetéből látjuk a felénk intő példákat: ha megismerjük a nagy Hu- 

gasztos honszerelmét. Ha megtanuljuk belőle, hogy e földnek minden darabka 
göröngyét nemzetünk vére áztatta: még melegebben, még szilárdabb lélekkel ra- 

És ha megtanuljuk belőle, hogy ezeréves fen- 
maradásunkat nem csupán hősi kar, de okosság, bölcs előre-látás szülte: igyek- 
szünk elménket kimivelni, lelkünket nemesiteni, hogy hazánkat ezután is meg- 
tarthasenk az idők végéig. 

Mi második bibliánknak tekintjük hazánk történetét. Szent könyv ez, mely 
méltán megérdemli, hogy minden magyar házban meg legyen. - 

Ezek az okok vezéreltek bennünket ,Magyarország Történeté”-nek kiadására, 
bár jól tudjuk, hogy az tetemes anyagi áldozattal jár. 

Deszükséges, hézag pótló voltát tekintve , szivesen hozzuk meg ezt 
az áldozatot hazai mivelődésünk érdekének és bizunk olvasó közönségünkben hogy 
pártfogásával előmozditja törekvésünket. 

Második sorban azt tartottak szeműünk előtt, hogy a munka árát a lehető 
legkevesebbre szabjuk, hogy azt mindenki megszerezhesse. 

A „Magyar Nemzet Történetet előfizetői számára egy 

pompás történeti festményről 
gondoskodtunk, mely Molnár József ismert akad festőönk egyik kiváló müve és 

SZÉGEY DEZSó füláldozza magát ROBERT KAROLY KIRÁLYÉRT 
ezimmel a magy. nemzeti Muzeum legszebb és legbecsesebb műremekei között 
foglal helyet. E festményt izléses arany-rámába foglalva előfizetőinknek 
4 frt és 50 kr. szállitási dij utólagos fizetés mellett adjuk, más uton nem is 
lész kapható. 

Megrendelési föltételek : 

A „Magyar Nemzet Tőrténetet 24 - 28 füzetben jelenik meg százötvennél 

több képpel, melyek közt arczképek, eredeti levelek és térképek is 

lesznek. 

A füzetek nagy nyolczadrét alakban diszesen vannak kiállitva , 

T0bb mint 1000 eredoti cs. K. 1639-8s államsorsjegy , 
melyekből részletjegyeket kibocsátunk, pénztárunkban mindig készletben vannak és ezen- 
zel kötelezzülk magunkat, a részletjegy minden vevőjének és birtokosának az illető eredeti sors- 

jegyet kivánatra rögtön előmutatni. 

...... 

Minden sorsjegy biztosan huzatik! 
a 

a-ki ; államsorsjegyek 
utolsó sorozathuzása 1878. deczember I-én, 

melyek mindegyike nyereményuyel huzatik ki. 

Az össznyeremény összege meghaladja a 9 millió forintot, s vannak köztük 300,000 
frtos, 75,000 frtos, 30,000 frtos, 20,000 frtos stb. nyeremények. 

. Egy ily huzás, melyen mindegyik sorsjegy okvetlen nyereménynyel huza- 
tik ki, egy oly unicum, melyben résztvenni senki el ne mulaszsza. Hogy ennélfogva bár- : 

kinek is lehetővé tegyük egy ily sorsjegy a lehető legkönnyebb uton való megszerezhetését, 
mi azokat az alább jegyzett jutányos á-akon eladjuk. 

Otöd 1839-ki államsorsjegyek. 
Egy huszadrésze egy ötödtől előleggel 4 ífrt 10 krtól.g -)a 2 frt 20 kr. 
Egy tizedrésze egy ötödtöl előleggeit 11 forinttól Gífrt - k2. 
Egy negyedrésze egy ötödtől előleggel 30 forinttól ,7ífrt - kr. 
Egy fél egy ötödtől elöleggel 40 forinttoól „18 frt - kr. 
Egy egész ötöd egy ötödől előlegzei 90 forinttel 3" ,28 frt kr. 

Ugyanazcon sorsjegyek árukból a legkisebb nyeremény levonásával. 
Egy huszadrésze egy ötödből előleggel 3 ft 75 krtól. a lírt 28 kr. 
Egy tizedrésze egy ötödtől előleggel 6 ft 30 krtól „ 2 frt 10 kr. 
Egy negyedrésze egy ötödtől előleggel 18 frttól „, a frt 10 kr. 
Egy fél egy ötödtől előleggel 40 frttól! „6 frt - kr. 
Egy egész ötöd egy ötödtől előleggel 6O forinttól «11 frt S50O kr. 

D Az egész összeg azonnali kifizetésénél a fenti árakból 5 százalék levonható. 

Az első részletnek befizetése után az arról szóló bélyeges okmányt, melyen a sorozat 
és orsjegy száma ki van tüntetve, azonnal megküldjék. Több darab megrendelés énél - ha 

az illető ugy kivánná - különböző sorozatokat küldünk. 

Nyitrai és Fársa, Budapest, 
(416) vácziuteza 27. sz. (7-10) 

Megbizható vidéki ügynökök alkalmazást nyernek. 
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Hatásában az által különbözik előnyösen a többi ismert keserüviztől, hogy kisebb Wagok- 
ban hatásos s használata nem okoz utóbajokat. 

Bécs, 1877. Dr, Leidesdorf Miksa, tanár. 
Különösen az által tünik ki, hogy enyhén keserü, nem kellemetlen izű és hogy még 

hosszabb használat után sem zavarja meg az étvágyat és emésztést. 

" ő ; : tanár s kir. Badapest, 1877 Dr. Korányi Frigyes, . 
Valamennyi budai keserüviz között kellemes ize és jeles hatása által tünik ki: gyomor és 
bélhurutoál, megrögzött székrekedésnél, alhasi vérpangásnál valamint vértolulásoknál, arany- 

a budai közkórház 

érnél stb. 

1877. sug 26 Dr. Kiss Sándor,,2.budai köetó 
A hatás kivétel nélkül gyors, biztos és fájáalom nélkül való. 

"ion. Dr. Báró Lichtenfels-Scanzoni, á.9s 1877. tanácsos. 

Készletben minden gyógyszertár és fűszerkereskedésben. Kolozsvartt: Csiky 
lmre, Csiki testvérek, Frendel Gyula., M.-Vásárhelyt Fogarasi J, 
Dömötör kereskedéséten. Nyomtatványok rtb. ingyen, a szétküldési igazgató- 
ságnál Budapesten. 

Rendes adag egy fél borospohárral. 

WF egyes füzet ára házhoz hordással csak 30 kr; 
postai szétküldéssel 35 kr. 

Előleges fizetés nem teljesitendő; minden egyes füzet az átvételnél 
30 krral fizettetik ki. ; 

A már megjelent első füzet kapható és a folytatás pontos kézbesi- 
téséről gondoskodik 

sstein János. 
könyv-, mű- és zenemű-kereskedése Kolozsvárt. 

a Ugyanott régibb, vagy használt könyvek ujakért 
becseréltetnek, vagy kedvező feltételek mellett 

átvétetnek. 

(437) e 

Alvilsavas mészszörp. 
Párisi gyógyszerész Grimault és társa alvilsavas-mészszörp sikere mellbajok , hurut, re- 

kedtség. gyomorhurut, a légcsőágak gyuladása ellen, számos utánzásra adott alkalmat, melyek 
nem birnak hasonló becscsel s másként készitvék. : 

Azon szenvedők, a kik Grimault és társa valódi alvilsavas-mészszörpét óhajtják kapii, 
sziveskedjenek minden üvegen az aláirást követelni. 

Azon gyárosok, a kik a ragjegyen csak azt jegyzik meg: „Grimault és társa után Pá- 
risban,6 csak a t. cz. közönséget ámitják. 

Hirdetmény. 
Ditró és Szárhegy községek közös képviselete Borszék fürdő 

helyiségében egy bányászmérnöki állomást rerzdszeresitett egy- 
ezer írt. évi fizetés, szabad szállás és tüzelő fáizás mellett. 

Az állomás egyelőre hat évre biztositatik, s mindkét fél megelé- 

gedése után állandósittatik. 
A bányászat köréből a kőöszénbányászat gyakorlati szakisme- 

rete, a mérnökség köréből az épitészet szakismerete igazolandó. 

Pályázni kivánók felhivatnak, hogy kellőleg felszerelt folyamodásukat 

folyó év decenmber-hó 20-ig, 
alattirt Elnökséghez béadni sziveskedjenek. 

A borszéki fürdő bizottság Elnöksége: 

DEZSŐ MÓZES, elnök. 

Gyergyó-Szárhegy, 1878. okt. 14-én, u. p. Gyergyó-Szent-Miklós 

- Glagaa-a- 

Az emberi nem százezerei köszönhetik szép hajukat 
az egyes-egyedül létező 

legjobb és legbiztosabb 

hajnövesztőszernek. 
Nincs már jobb valami 

a haj 

előmozditására 
mint a vitág minden részében 
oly ismeretes s hiressé lett, az 
orvosi kar által megvizsgált, a 
legfényesebbés legcsodálatosabb 
sikerrel. koronázott és ő Cs. 
kir. apostoli Felsége 
I1. Ferencz József Ma- 
gyarország és Csehország ki- 

növésének 
és fentartására, 

rálya s ausztriai császár stb. 
által 1865. évi nov. 18-dikán 
15,810-1892. sz. alatt az 
összes ausztriai birodalomra s 
az összes magyar koronaorszá- 

- gokra nézve császári királyi 
A kizárólagos szabadalommal 

kitüntetett 

Reseda-gönd öritő-hajkenőcs 
melynek szabályszerü használatánál a fejtető 
legkopaszabb helyei is teljhajzatuakká lesznek, 
s szürke s vörös hajzat sötészinüvé válik, cso- [ 
dálatos módon erősiti a hajtalajt, mindennemü 
korpaképzést pár nap alatt tökéletesen eltávolit, 
a haj kihullását rövid idő alatt tökéletesen és 
mindenkorra meggátolja, s a hajnak természe- 
tes fényt ád és hullámszerüvé képezi 

és a legkésőbb korig megőrzi az 
őszüléstől. 

Rendkivül kellemes illata és pom-; 
pás kiállitása által azonkivül még fődiszét is 

: képezi a legfinomabb pipere asztalnak is. 

Egy tégely ára használati utasitással (hét nyelven) 1 frt 30 kr. 
postán küldve 1 frt 60 kr. 

bi me Iemét eladók illő elengedésben részesülnek. 

Gyár és főközponti szállitási raktár nagyban és kicsinyben 
POLTKÁROLIL Y 

illatszerész és több cs. kir. szab. tulajdonosnál 
Bécsben, József város, piaristautcza, 14 szám saját házában, a 

hova minden irásbeli megrendelés intézendő, melyek a pénz előleges beküldése, vagy 
postai utánvét mellett a leggyorsabban teljesittetnek. 

Főraktár: Kolozsvártt egyedül Wolff János gyógyszertárában. 
NB. Valamint minden kitünő gyártmánynál, ugy már ennél is utánzások és hami- 

sitások kisértetnek meg, s ez okból kéretik mindenki, hogy vásárlás végett egyedül a 
fentebbi raktárhoz forduljon s Polt Károly bécsi reseda-göndöritő-kenőcsét világosan 
megismerje, figyeljen a fentebbi védjegyre. (412) (3-20) 
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köhögés, rekedtség, tüdő-, mell- és gyomorbajok ellen. 
Hoff János csász. kir. tanácsos urnak, a legtöbb európai uralkodó udvari szállitájának, a ko- 

ronás arany érdemkereszt tulajdonosának, magas porosz és német rendjelek birtokosának , a cs. kir. 
maláta-gyár tulajdonosának, Bécs, Grabeu, Brüunerstrasse 8. 

(443) Alsó-Reisendorf, 1878, márczius 6. 

Tisztelt uram! * 
Kérem, sziveskedjék minél előbb 74/, kilót a Hoff János maláta-egészségi csokoládéjából 

küldeni, miután nöm ez erősitő csokoládé által nyerte viszsza egészségét s abból él. 

SELZMAL ANTAL, erdész. 
Alsó-Heizendorf, Hohenstadt p. állomás, Morvaországban. 

Duna-Szekcsön, 1878. ápril 29. 
Ismételve kérem uraságodat, minthogy az általam hozatott gyógyszer (maláta kivonat egész- 

ségi-sör és Hofi-féle mellczukorka) hatása valóban meglepett, postai utánvét mellett számomra 

küldeni. (Megrendelés maláta-kivonat-sör és mellczukorkákra.) 
szABÓ VENDEL. 

Kolozsvártt kapható: Gergely Ferercz, Csiki testvérek, Dietrich Sámuel, Biró 

János és Széky Miklós uraknál. ktatik 
Nagyobb megrendelésnél megfelelő engedmény. - A csomagolás legolcsóbban számittatik. 

(2-8) 

(Csíkmegye.) (392) (3-8) 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref, tanoda betüivel Kolozsvárt. 


